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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. 
You have selected a high-quality product. The operating 
instructions are part of this product. They contain impor-
tant information about safety, usage and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all in-
structions regarding safety and use. Use the product only 

Please also pass on all documents to any future owner.

Intended use
The appliance is intended for cutting branches, shrubs 

to the appliance is deemed to be improper and carries 

no responsibility for damage(s) attributable to misuse. The 
appliance is not intended for commercial use.

Explanation of the symbols on the appliance

Wear safety goggles!

Attention! Risk of injury from sharp blades. Keep 
hands away from the blade!

Protect the appliance from rain and moisture!
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Features
1 Active LED
2 Battery LED
3 Charging socket
4 Safety switch
5 Cutting button
6 Nut
7 Cutting blades
8 

9 Open-ended spanner
0 Blade guard
q USB charging cable

Package contents
1 4V cordless secateurs 
1  USB charging cable (USB type-C to USB type-A)
1 open-ended spanner
1 transparent blade guard
1 set of operating instructions

Rated voltage  4 V  (DC)
Rated idle speed Max. 21000 rpm
Max. cutting thickness 14 mm
Capacity 4000 mAh
Battery (integrated)    LITHIUM-ION
Cells 1
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Noise emission value
Noise measurement value determined in accordance with  
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is 
typically:
Sound pressure level LpA = 69.5 dB 
Uncertainty KpA = 3 dB
Sound power level LWA = 77.5 dB 
Uncertainty K KWA = 3 dB

Total vibration value ah, SG < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► The vibration emission values and the noise emission 

values given in these instructions have been measu-
red in accordance with a standardised test procedure 
and can be used for comparison of the power tool 
with another tool.

 ►
emission values can also be used to make a provisio-
nal load estimate. 

 
 ► Depending on the manner in which the power tool is 

being used, and in particular the kind of workpiece 
being worked, the vibration and noise emission valu-
es can deviate from the values given in these instruc-
tions during actual use of the power tool.
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 ► It is necessary to establish safety measures to protect 

the operator based on an estimation of the vibration 
load during actual use (wherein all states of operation 
must be included, e.g. times when the power tool is 

-
ched on but running without load). 

General power tool safety  warnings

 
 ► Read all safety warnings, instructions, illustrations 

Failure to follow all instructions listed below may re-

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

1.  Work area safety
a)  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b)  Do not operate power tools in explosive atmos-

-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose con-
trol.
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2.  Electrical safety
a)  Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way.  
Do not use any adapter plugs with earthed (ground-
ed) power tools. -
lets will reduce risk of electric shock.

b)  Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refriger-
ators. There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c)  Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk 
of electric shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

e)  When working outdoors with an electrical power 
tool, always use extension cords that are also suita-
ble for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor 
use reduces the risk of electric shock.

f)  If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.
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3.  Personal safety
a)  Stay alert, watch what you are doing and use com-

mon sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 

A moment 
of inattention while operating a power tool may result in 
serious personal injury.

b)  Use 
safety goggles. Protective equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate conditions  
will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure the switch 

source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool.
switch or energising power tools that  
have the switch on invites accidents.

d)  Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e)  Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.
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g)  If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and  
properly used. Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

h)  Do not allow yourself to get lulled into a false sense 
of security and do not ignore the safety regulations 
for power tools, even if you are familiar with the 
power tool after repeated use.  
A careless action can cause severe injury within a frac-
tion of a second.

4.  Power tool use and care
a)  Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b)  Do not use the power tool if the switch does not 
Any power tool that cannot be 

controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

c)  Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from the 
power tool before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  Store idle power tools out of the reach of children, 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.
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e)  Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 

power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories and tool bits, etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations dif-
ferent from those intended could result in a hazardous 
situation.

h)  Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasp-
ing surfaces do not allow for safe handling and control 
of the tool in unexpected situations.

5.  Use and handling of the cordless electrical 
 power tool

a)  Only charge rechargeable batteries using the charg-
ers recommended by the manufacturer. Chargers 
are often designed for a particular type of rechargeable 

-
chargeable battery units are used.

b)  Only the rechargeable battery units supplied are 
to be used with an electrical power tool. The use of 
other rechargeable battery units may lead to the danger 
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c)  When they are not being used, store rechargeable 
battery units away from paperclips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects that could 
cause the contacts to be bridged. Short-circuiting the 
contacts of a rechargeable battery unit may result in 

d)  Fluids may leak out of rechargeable battery units 
if they are misused. If this happens, avoid contact 

area with water. Seek additional medical help if any 

may cause skin irritation or burns.
e) Dam-

f)  
temperatures. Fire or temperatures in excess of 130 °C 
(265 °F) can cause an explosion.

g)  Follow all instructions regarding charging and never 
charge the battery or the cordless tool outside of 
the temperature range given in the operating in-
structions. Incorrect charging or charging outside of 
the permissible temperature range can destroy the bat-

non-rechargeable batteries.

Protect the rechargeable battery 
from heat; for example, from con-

water and moisture. There is a risk of explosion.
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6.  Service
a)  

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

b)  Never try to repair damaged batteries. Maintenance 
of batteries should only be carried out by the manufac-
turer or an approved customer service centre.

Safety guidelines for pruning shears
 ■ Never operate the pruning shears with damaged cutting 

blades.
 ■ Hold the pruning shears only by the insulated grips as 

the blade of the pruning shears could come into con-
tact with hidden power lines. If the cutting blades of the 
pruning shears come into contact with a “live” power 
line, exposed metal parts of the pruning shears could 
become energized, resulting in an electric shock to the 
operator.

 ■ Keep your hands away from the cutting blades. While 
the cutting blades are moving, do not remove any 

Make certain that -
ing trapped clippings. Make certain that no wire fences 
or foreign bodies are present that could be caught by 
the pruning shears during operation.

 ■ Carry the pruning shears by the handle with the blade 
at a standstill and be careful not to operate the switch. 
Carrying the pruning shears correctly will reduce the 
risk of accidental activation and any resulting injury 
from the blade.
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 ■ When transporting or storing the pruning shears, al-
ways pull the protective cover over the blades. Proper 
handling of the pruning shears will reduce the risk of 
injury from the blades.

 ■ -
tery has been removed or deactivated before removing 
trapped clippings or servicing the machine. Unexpected 
operation of the pruning shears when removing trapped 
material can result in serious injury.

 ■ Keep all mains cables away from the cutting area. Ca-
bles can be hidden in hedges and bushes and could be 
cut accidentally by the blade.

 ■ Do not use the pruning shears in bad weather, espe-
cially if there is a risk of a thunderstorm. This reduces 
the risk of being struck by lightning.

 ■ Search through the branches and shrubs for foreign ob-
jects, such as wire fences and hidden cables or pipes.

 ■ Hold the pruning shears correctly, such as with both 
hands (if two handles are present).

 ■ The pruning shears are intended for work where the 
operator is standing on the ground and not on a ladder 
or other unstable surface.

 ■ Before using the pruning shears, the user should en-
sure that the locking mechanisms of all moving parts 
(e.g. of the extended shaft and the swivel element), if 
present, are in the locked position.

 ■ Attention! The cutter will continue to run after the motor 

 ■ Warning! Keep bystanders away! Also watch out for 
children and pets. 
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 ■ Never allow children, persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge or persons who are not familiar with these 
instructions to use the machine. 

 ■ Wear sturdy shoes and long trousers during use. 

Operation
 ■ Never use the appliance for purposes other than 

those for which it was designed, and only use origi-
nal parts/accessories. Using attachments or accesso-
ry tools other than those recommended in the operating 
instructions can lead to a risk of injury.

Charging the integrated battery

 
 ► If the charging cable or connections are damaged, 

have them replaced by an authorised specialist or the 
customer service department.

 ► Protect the charging cable from hot surfaces and 
sharp edges.

 ► Ensure that the charging cable is not stretched tightly 
or kinked.

 ► Use only the supplied charging cable to charge the 
appliance.

 ► Do not charge the appliance from the USB port of a 
PC or notebook.

 ► Charge the appliance’s internal battery only in dry 
indoor spaces.
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NOTE
 ► A new battery or a battery which has not been used 

use/reuse. It will reach its full capacity after around 
3–5 charge cycles.

Start charging
 ♦ Connect the USB type C connector of the USB charg-

ing cable q to the charging socket 3 on the appliance.
 ♦ Connect the USB type A connector of the USB charg-

ing cable q to a USB mains adapter
 ♦ Connect the USB mains adapter to a power socket.

The battery is fully charged when the battery LED 2 
shows RED/ORANGE/GREEN.

Stop charging
 ♦ Disconnect the USB mains adapter from the mains 

power supply.
 ♦ Disconnect the USB charging cable q from the charg-

ing socket 3 on the appliance.

 
 ► Never recharge a battery again immediately after 
charging. There is a risk that the battery will become 
overcharged.

Checking the battery charge level
If the appliance is switched on, the status/remaining 
charge will be shown on the battery LED 2 as follows: 
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge 
RED/ORANGE = medium charge 
RED = low charge – charge the battery
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Switching on
 ♦ Press the On/Off switch  8. The active LED 1 lights 

up.

 ♦ Press the ON/OFF switch  8 again. The active LED 1  
goes out.

Cutting process
 ♦ Position the material to be cut under the cutting blade 

7.
 ♦ Hold the safety switch 4 pressed and press the cutting 

button 5.  
The cutting blade 7 moves down. When you release 
the cutting button 5, the cutting blade 7 moves back 
to the original position. 

Maintenance, cleaning and storage
 ■ Reattach the blade guard 0 to the appliance before 

storing or transporting it. 
 ■ Remove dirt from the device after each use. Use a dry 

cloth to do this.
 ■ At the beginning and end of an extended period of non-

use, charge the battery fully.
 ■ If a lithium-ion battery is to be stored for an extended 

period, the charge level should be checked regularly. 
The optimum charge level is between 50% and 80%.  
The optimum storage environment is cool and dry.
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 ■ Have your appliances repaired by the Service 

Centre or a trained electrician, and use only origi-
nal spare parts. This will ensure that the safety of the 
appliance is maintained.

 ■ Never store the appliance when it is discharged. 
Prolonged storage in a discharged state can cause 
permanent damage to the battery.

 ■
any work on it. 

Removing the cutting blade
 ♦ Use the supplied open-ended spanner 9 to loosen the 

nut 6 until it can be removed. 
 ♦ Remove the cutting blade 7. 
 ♦ Assembly is carried out in the reverse order. 

NOTE
 ► Replacement parts not listed (such as accessory 

parts) can be ordered via our service hotline.

Disposal
Applies only to France
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The product, its packaging and the operating instructions 
are recyclable. They are subject to an extended manufac-
turer responsibility and will be collected separately.

Do not dispose of power tools in your normal  

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin 
means that this appliance is subject to Directive 

2012/19/EU. This directive states that this appliance may 
not be disposed of in the normal household waste at the 
end of its useful life, but must be taken to specially set-up 
collection locations, recycling depots or disposal compa-
nies. The disposal is free of charge for the user. Protect 
the  environment and dispose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal data, you are 
responsible for deleting it yourself before returning it.

Your local community or municipal authorities 
can provide information on how to dispose of 
the worn-out product.
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Do not dispose of batteries in your normal 

Defective or worn-out rechargeable batter-
ies must be recycled according to Directive 

2006/66/EC. Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by appro-
priate bodies (dealers, specialist dealers, public municipal 
bodies, commercial disposal companies). Batteries/
recharge able batteries may contain toxic heavy metals. 
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable 
batteries in domestic waste. Take them to a specialist 
collection point. Only return batteries that are fully dis-
charged.

If it is possible to do so without destroying the old appli-
ance, remove the old batteries or rechargeable batteries 
before returning the appliance for disposal and take them 
to a separate collection point. In the case of permanently 
installed rechargeable batteries, you must indicate during 
disposal that the appliance contains a battery.
The integrated rechargeable battery in this appliance 
cannot be removed for disposal.

The packaging is made from environmentally 
friendly material and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an  environmentally 
friendly manner. Note the labelling on the pa-
ckaging and separate the packaging material 
components for disposal if necessary. The pa-

ckaging material is labelled with abbreviations (a) and 
numbers (b) with the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard, 80–98: composites.
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Applies only to Spain:
The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date 
of purchase. If included with the product on delivery, the 
battery packs of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date of purchase. If 
this product has any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please 
keep your receipt in a safe place. This will be required as 
proof of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three 
years of the date of purchase of the product, we will ei-
ther repair or replace the product for you or refund the 
purchase price (at our discretion). This warranty service 
requires that you present the defective appliance and the 
proof of purchase (receipt) within the three-year warranty 
period, along with a brief written description of the fault 
and of when it occurred.
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If the defect is covered by the warranty, your product will 
either be repaired or replaced by us. The repair or replace-
ment of a product does not signify the beginning of a new 
warranty period.

under the warranty. This also applies to replaced and re-
paired components. Any damage and defects present at 
the time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with 
strict quality guidelines and inspected meticulously prior to 
delivery.
The warranty covers material faults or production faults. 
The warranty does not cover product parts that are sub-
ject to normal wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, replacement 
blades, abrasive papers, etc. or for damage to fragile 
parts, such as switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has been dam-
aged, improperly used or improperly maintained. The di-
rections in the operating instructions for the product re-
garding proper use of the product are to be strictly followed. 
Uses and actions that are discouraged in the operating in-
structions or which are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private use and not for 
commercial purposes. The warranty shall be deemed void 
in cases of misuse or improper handling, use of force and 

one of our authorised Service centres.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   20 22.01.2025   09:34:05



GB / IE │ 21

The warranty does not apply to
 ■

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the customer
 ■ Non-compliance with safety and maintenance instruc-

tions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
 available as proof of purchase.

 ■
product, an engraving on the product, on the front page 
of the operating instructions (below left) or on the stick-
er on the rear or bottom of the product.

 ■
contact the service department listed below by tele-

parkside-diy.com in the Service category.
 ■ You can return a defective product to us free of charge 

to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it 
occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions 
along with many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code will take you 
directly to parkside-diy.com. Select your 
country and use the search box to search for 
the operating instructions. Enter the article 

-
tions for your article. 

Service
GB Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com
IAN 

Importer
Please note that the following address is not the service 
address. Please use the service address provided in the 
operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Translation of the original declaration  

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH  
Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Ger-
many, hereby declare that this product complies with the 
following standards, normative documents and EC direc-
tives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)

RoHS Directive (2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this 

conformity declaration. The subject of the declaration described above 
meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European  
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of  
certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

Type designation of the machine 
4V cordless Secateurs  PGSA 14 A1

Year of manufacture: 02–2025
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Serial number: IAN 478560_2410

Bochum, 29 November 2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the 
context of further product development.

Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the 
Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your 
smartphone/tablet.  
You can use this QR code to go 
directly to our website to view  
and order the available spare 
parts. 

NOTE
 ► If you have problems with your online order, you can 

contact our service centre by phone or e-mail. 
 ►

in your order.
 ► Please note that online ordering of replacement parts 

is not possible for all countries.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerä-
tes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie  enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
 Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gerät ist für das Schneiden von Ästen, Sträuchern 
und weiterem Grünschnitt bestimmt. Jede andere Verwen-
dung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerät ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Erläuterungen der Piktogramme auf dem Gerät

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Achtung! Verletzungsgefahr durch scharfe Mes-
ser. Hände vom Messer fernhalten!

Gerät vor Regen oder Nässe schützen!
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Ausstattung
1 Einschalt-LED
2 Akku-LED
3 Ladebuchse
4 Sicherheitsschalter
5 Schneidtaste
6 Mutter
7 Schneidmesser
8 Ein-/Aus-Schalter 
9 Maulschlüssel
0 Klingenschutz
q USB-Ladekabel

1 4 V Akku-Gartenschere
1  USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Maulschlüssel
1 transparenter Klingenschutz
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung  4 V  ( Gleichspannung)
Bemessungs  
Leerlaufdrehzahl Max. 21000 min-1

Max. Schnittleistung 14 mm
Kapazität 4000 mAh
Akku (integriert)    LITHIUM-IONEN
Zellen 1
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Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 62841.  
Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt  typischerweise:
Schalldruckpegel LpA = 69,5 dB 
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 77,5 dB 
Unsicherheit K KWA = 3 dB

Schwingungsgesamtwert  ah, SG < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 
ange gebenen Geräuschemissionswerte können auch 

-
wendet werden. 

 
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, ab-
hängig von der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.
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 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 

des  Bedieners festzulegen, die auf  einer Abschätzung 
der Schwingungs belastung während der tatsächli-
chen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in  denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Allgemeine  Sicherheitshinweise  

 
 ►

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elek trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.
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b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brenn-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe ent zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen  während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elek trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss 

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende 
Steck dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Ober-

Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr  Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von  Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
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e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außenbereich zugelassen sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 

tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem 

stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   31 22.01.2025   09:34:11



32 │ DE / AT / CH

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb nahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elek trowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschließen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter  haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 

Verletzungen führen.
e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sor-

gen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)  
montiert werden können, sind diese anzuschließen 
und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub ver-
ringern.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   32 22.01.2025   09:34:11



DE / AT / CH │ 33

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für 
Elek tro werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

-
werkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie den  abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, Einsatz werk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absich tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außer-

keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.
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e)  
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 

Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Si-
tuationen führen.

h)  
und frei von Öl und Fett. -
chen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle 
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situatio-
nen.

-
zeugs

a)  
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet 
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.
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b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus 
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von ande-
ren Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr füh-
ren.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssig keit aus dem 
Akku austreten. Ver meiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn 
die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie 
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 

-
nungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
 unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr  führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder Tempe raturen über  
130 °C (265°F) können eine Explosion hervor rufen.

g)  -
den Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebe-
nen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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Schützen Sie den Akku vor Hitze,  
z. B. auch vor dauernder Sonnen einstrahlung, Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  -

tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte  Akkus.  Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
 bevollmächtigte KundendienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Gartenscheren
 ■ Betreiben Sie die Gartenschere niemals mit beschädig-

ten Schneidmessern.
 ■ Halten Sie die Gartenschere nur an den isolierten 

-
re versteckte Stromkabel berühren kann. Wenn die 
Schneidmesser der Gartenschere mit einer „span-
nungsführenden“ Leitung in Berührung kommen, können 
freiliegende Metallteile der Gartenschere unter Span-
nung stehen, was zu einem Stromschlag des Bedieners 
führen kann.
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 ■ Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. 
Entfernen Sie kein Schnittgut und halten Sie das 
zu schneidende Material nicht fest, wenn sich die 
Schneidmesser bewegen. Stellen Sie sicher, dass der 
Auslöseschalter ausgeschaltet ist, wenn Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen. Vergewissern Sie sich, 
dass keine Drahtzäune oder Fremdkörper vorhanden 
sind, die die Gartenschere während des Betriebs erfas-
sen kann.

 ■
Messer und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu 
betätigen. Das rich tige Tragen der Gartenschere verrin-
gert die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs und eine 
dadurch verursachte Verletzung durch das Messer.

 ■ Bei Transport oder Aufbewahrung der Gartenschere 
stets die Abdeckung über die Messer ziehen. Sach-
gemäßer Umgang mit der Gartenschere verringert die 
Verletzungsgefahr durch das Messer.

 ■ Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind 
und der Akku entfernt oder abgeschaltet ist, bevor Sie 
eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder die Maschi-
ne warten. Ein unerwarteter Betrieb der Gartenschere 
beim Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

 ■ Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbe-
reich fern. Leitungen können in Hecken und Büschen 
verborgen sein und versehentlich durch das Messer 
angeschnitten werden.

 ■ Verwenden Sie die Gartenschere nicht bei schlechtem 
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies verrin-
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 ■ Suchen Sie die Äste und Sträucher nach fremden Ob-

ab.
 ■ Halten Sie die Gartenschere richtig, z. B. mit beiden 

 ■ Die Gartenschere ist für Arbeiten vorgesehen, bei de-
nen der Bediener auf dem Boden steht und nicht auf 

 ■ Der Benutzer sollte vor der Benutzung der 
Gartenschere  sicherstellen, dass sich die 
Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher beweglicher Teile 
(z. B. des verlängerten Schaftes und des Schwenkele-
mentes), sofern vorhanden, in der Verriegelungs stellung 

 ■ Achtung! Das Schneidmittel läuft nach dem Abschalten 
des  Motors weiter.

 ■ Warnung! Unbeteiligte Personen fernhalten! Achten Sie 
auch auf Kinder und Haustiere. 

 ■ Überlassen Sie die Maschine niemals Kindern, Perso-
nen mit  eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis oder Personen, die mit dieser Anleitung 
nicht vertraut sind. 

 ■ Tragen Sie festes Schuhwerk und lange Hosen bei der 
Benutzung.
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Bedienung
 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweckentfremdet 

und nur mit Originalteilen/ -zubehör. Der Gebrauch 
anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen  Zubehörs kann eine Verletzungsge-
fahr für Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden

 
 ► Bei Beschädigung des Ladekabels oder der An-

schlüsse lassen Sie diese von autorisiertem Fachper-
sonal oder dem Kundenservice austauschen.

 ►
und scharfen Kanten.

 ►
gespannt oder geknickt wird.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

 ► Laden Sie das Gerät nicht an einem USB-Anschluss 
eines PCs oder Notebooks.

 ► Laden Sie den internen Akku des Gerätes nur in tro-
ckenen Innenräumen.

HINWEIS
 ► Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss 
vor der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen wer-
den. Seine volle Kapazität erreicht der Akku nach ca. 
3–5 Ladezyklen.

 ♦ Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Lade-
kabels q mit der Ladebuchse 3 des Gerätes.
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 ♦ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Lade-
kabels q mit einem USB-Netzteil

 ♦ Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.
Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED 2 ROT/ORAN-
GE/GRÜN anzeigt.

 ♦ Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das USB-Ladekabel q von der Ladebuch-

se 3 des Gerätes.

 
 ► Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem 
Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht die Ge-
fahr, dass der Akku überladen wird.

Akkuzustand ablesen
Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschalte-
tem Gerät in der Akku-LED 2 wie folgt angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

Ein- und ausschalten/Schneidvorgang
Einschalten

 ♦ Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  8. Die Einschalt-
LED 1 leuchtet. 

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter  8. Die 

Einschalt-LED 1 erlischt.
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Schneidvorgang
 ♦ Platzieren Sie das Schneidgut unter dem Schneidmes-

ser 7.
 ♦ Halten Sie den Sicherheitsschalter 4 gedrückt und 

drücken Sie die Schneidtaste 5. Das Schneidmesser 
7 senkt sich herab. Wenn Sie Schneidtaste 5 loslas-
sen, bewegt sich das Schneidmesser 7 wieder in die 
Ausgangsstellung zurück. 

 ■ Bringen Sie den Klingenschutz 0 auf dem Gerät an, 
wenn Sie es lagern oder transportieren wollen. 

 ■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät nach jeder 
Benutzung.  Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch. 

 ■ Führen Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines länge-

des Akkus durch.
 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit ge lagert wer-

den, muss regelmäßig der Lade zustand kontrolliert wer-
den. Der optimale  Ladezustand liegt zwischen  
50 und 80%.  
Das optimale Lagerungsklima ist kühl und trocken.
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 ■

einer Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenem Zu-
stand. Das längere Lagern im entladenden Zustand 
kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Akkus 
führen.

 ■ Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät, das Gerät 
aus. 

Schneidmesser ausbauen
 ♦ Lockern Sie mithilfe des mitgelieferten Maulschlüssels 

9 die Mutter 6, bis sie sich ablösen lässt. 
 ♦ Entnehmen Sie das Schneidmesser 7. 
 ♦ Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. 

HINWEIS
 ►

können Sie über unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung
Für Frankreich gilt

Das Produkt, die Verpackung und die Bedienungs-
anleitung sind recycelbar, unterliegen einer  erweiterten 
Herstellerverantwortung und werden getrennt gesammelt.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den 

Das nebenstehende Symbol einer durchgestri-
chenen Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass 

dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll ent-
sorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-

müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 

-
geltlich zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind 
Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben. 

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten  Batterien oder  Akkus sowie Lam-
pen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten  Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzu-
weisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Batte-
rien/Akkus sind als Sondermüll zu be handeln 

und müssen daher durch entsprechende Stellen (Händler, 

Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht entsorgt wer-
den. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle ent-
halten. 
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Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu. Ge-
ben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lam-
pen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzu-
weisen, dass das Gerät einen Akku enthält.
Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur 
 Ent sorgung nicht entfernt werden.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den ver-
schiedenen Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-

ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

Für Spanien gilt:
Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf 
die Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln die-
ses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte be-
wahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg  (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhal-
ten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neu-
er Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene Schäden 

werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repara-
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorg-
fältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfeh-
ler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher 

Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Be-

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung und bei 

-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch 

den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-

vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer  als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer  Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kon-
taktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.  

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Ser-
viceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   49 22.01.2025   09:34:14



50 │ DE / AT / CH

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenver-
antwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Pro-
dukt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten 
und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-

rung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklä-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver-

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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Typbezeichnung der Maschine: 4 V Akku-Gartenschere 
PGSA 14 A1

Herstellungsjahr: 02–2025

Seriennummer: IAN 478560_2410

Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung 
sind  vorbehalten.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im In-
ternet unter www.kompernass.com dauerhaft nachbes-
tellen.

Scannen Sie den QR-Code mit 
Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Er-
satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung ha-

ben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

 ► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN)  bei Ihrer Bestellung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer 
eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre nouvel appareil. 
Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. 
Le mode d'emploi fait partie de ce produit. Il contient des 
remarques importantes concernant la sécurité, l'utilisation 
et le recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous 
familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et aver-
tissements de sécurité. N'utilisez le produit que conformé-
ment aux descriptions et pour les domaines d'utilisation 
indiqués. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
L'appareil est destiné à la coupe de branches, d'arbustes 

-
tion de l'appareil est considérée comme non conforme et 
s'accompagne de risques d'accident non négligeables. Le 
fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dom-
mages résultant d'une utilisation non conforme à l'usage 
prévu. L'appareil n'est pas conçu pour un usage profes-
sionnel.

Explications des pictogrammes sur l'appareil
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1 LED de mise sous tension
2 LED de batterie
3 Port de chargement
4 Interrupteur de sécurité
5 Gâchette de coupe
6 Écrou
7 Lame de coupe
8 Interrupteur Marche/Arrêt 
9 Clé plate
0 Protège-lame
q Câble de chargement USB

Matériel fourni

1 câble de chargement USB (USB type C vers USB type A)
1 clé plate
1 protège-lame transparent
1 mode d'emploi

Tension assignée  4 V  (tension continue)
-1

Batterie (intégrée)    LITHIUM-IONS
Cellules 1
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Valeur d'émissions sonores
Valeur de mesure du bruit déterminée conformément à la 
norme EN 62841. Le niveau de bruit A pondéré typique de 

Niveau de pression acoustique  LpA = 69,5 dB 
Imprécision  KpA = 3 dB
Niveau de puissance acoustique  LWA = 77,5 dB 
Imprécision K  KWA = 3 dB

Valeur totale des vibrations   ah, SG < 2,5 m/s2

Imprécision  K = 1,5 m/s2

REMARQUE
 ► Les valeurs totales des vibrations et les valeurs 

d'émissions sonores indiquées ont été mesurées 
conformément à une méthode de mesure normée et 
peuvent être utilisées pour comparer des outils élec-
triques entre eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de vibrations et les 
valeurs d'émissions sonores indiquées peuvent éga-
lement être utilisées pour une évaluation préliminaire 
de la sollicitation. 

 
 ►

des valeurs indiquées en fonction de la manière dont 
l'outil électrique est utilisé, et  
en particulier en fonction du type de pièce à usiner.
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 ►

l'utilisateur, qui reposent sur une estimation de la sol-
licitation vibratoire pendant les conditions d'utilisation 

doivent être prises en compte, par exemple les durées 
pendant lesquelles l'outil électrique est éteint et celles 
pendant lesquelles il est allumé, mais fonctionne sans 
charge). 

Avertissements de sécurité  

 
 ► -

 Ne pas suivre les 
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer 
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure 
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les ins-
tructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait 
référence à votre outil électrique alimenté par le secteur 
(avec cordon d'alimentation) ou à votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d'alimentation).

1.  Sécurité de la zone de travail
a)  Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. 

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux 
accidents.
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b) 
atmosphère explosive, par exemple en présence de 

 Les 
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent 

c)  Maintenir les enfants et les personnes présentes à 
Les 

distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de 
l'outil.

a)  

-

terre. 
réduisent le risque de choc électrique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des surfaces re-

les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque 
accru de choc électrique si votre corps est relié à la 
terre.

c)  
des conditions humides. La pénétration d'eau à l'in-
térieur d'un outil électrique augmente le risque de choc 
électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le 
cordon pour porter, tirer ou débrancher l'outil élec-

mouvement. Des cordons endommagés ou emmêlés 
augmentent le risque de choc électrique.
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e) 
-

lisation extérieure. L'utilisation d'un cordon adapté 
à l'utilisation extérieure réduit le risque de choc élec-
trique.

f) -
ment humide est inévitable, utiliser une alimentation 

-
duel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

3.  Sécurité des personnes
a)  

de faire et faire preuve de bon sens dans votre uti-

-
prise de drogues, de l'alcool ou de médicaments. Un 
moment d'inattention en cours d'utilisation d'un outil 
électrique peut entraîner des blessures graves.

b)  U
Toujours porter une protection pour les yeux. Les équi-
pements de protection individuelle tels que les masques 
contre les poussières, les chaussures de sécurité antidé-
rapantes, les casques ou les protections auditives utilisés 
pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

c) 
-

cher l'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. Porter les outils élec-
triques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher 
des outils électriques dont l'interrupteur est en position 
marche est source d'accidents.
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d)  Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil 

partie tournante de l'outil électrique peut donner lieu à 
des blessures.

e) -
libre adaptés à tout moment. Cela permet un meilleur 
contrôle de l'outil électrique dans des situations inat-
tendues.

f)  S'habiller de manière adaptée. Ne pas porter de 
-

mouvement. Des vêtements amples, des bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement.

g)  Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 

et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de 
poussière peut réduire les risques dus aux poussières.

h)  Ne vous croyez pas en parfaite sécurité et ne négli-
gez pas les règles de sécurité liées aux outils élec-

 Une 
fraction de seconde d'inattention  
peut provoquer une blessure grave.

a)  -
 L'outil électrique 

adapté réalise mieux le travail et de manière plus sûre au 
régime pour lequel il a été construit.
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b) 

inversement. Tout outil qui ne peut pas être comman-
dé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

c) 
ou enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, 
avant tout réglage, changement d'accessoires ou 

 De telles mesures 
de sécurité préventives réduisent le risque de démar-
rage accidentel de l'outil électrique.

d) 
enfants et ne pas permettre à des personnes ne 

instructions de le faire fonctionner. Les outils élec-
triques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs 
novices.

e) 

alignement ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition pouvant 

avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus à 
des outils électriques mal entretenus.

f) 
couper. Des outils destinés à couper correctement 
entretenus avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles 
à contrôler.
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g) 
etc., conformément à ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail à 
réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opé-

des situations dangereuses.
h) -

sion restent sèches, propres et dépourvues d'huiles 
et de graisses. Des poignées et des surfaces de pré-
hension glissantes rendent impossibles la manipulation 
et le contrôle en toute sécurité de l'outil dans les situa-
tions inattendues.

5.  Utilisation et manipulation d'un outil à accu
a) -

geurs recommandés par le fabricant. Un chargeur 
compatible pour certains types de batteries peut pro-
voquer un incendie s'il est utilisé avec d'autres batte-
ries.

b) 
L'utilisation de tout autre 

bloc de batteries peut créer un risque de blessure et de 
feu.

c)  Tenir les batteries inutilisées à l'abri des agrafes, 
pièces de monnaie, clés, clous, vis et autres ob-
jets en métal susceptibles de court-circuiter les 
contacts. Un court-circuit entre les contacts des batte-
ries peut provoquer des brûlures ou un incendie.
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d) 

cas de contact involontaire. En cas de contact du 

médecin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut 
causer des irritations de la peau ou des brûlures.

e)  Ne pas utiliser de batterie endommagée ou modi-

se comporter de manière imprévisible et entraîner un 
incendie, une explosion ou un risque de blessures.

f)  Ne jamais exposer une batterie au feu ou à des tem-
pératures trop élevées. Le feu ou des températures 

explosion.
g)  Suivre toutes les instructions relatives à la recharge 

et ne jamais recharger la batterie ou l'outil à batte-

dans ce mode d'emploi. Une recharge incorrecte ou 
en dehors de la plage de températures autorisée peut 
détruire la batterie et augmenter le risque d'incendie.

 
Ne jamais recharger des piles non rechar-
geables.

Protégez la batterie de la  
-

ment solaire continu, du feu, de l'eau et de l'humidité. Il 
y a risque d'explosion.
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6.  Maintenance et entretien
a)  

-
 

Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.
b)  Ne réparez jamais des batteries endommagées. 

le constructeur ou des points de service après-vente 
agréés.

Consignes de sécurité relatives aux sécateurs
 ■ Ne faites jamais fonctionner le sécateur si la lame de 

coupe est endommagée.
 ■ Tenez le sécateur uniquement par les surfaces de 

poignées isolées, car la lame de coupe du sécateur 
peut entrer en contact avec des câbles électriques 
dissimulés. Si les lames de coupe du sécateur entrent 
en contact avec un câble "alimenté", les parties mé-
talliques à nu du sécateur peuvent être mises sous 
tension, ce qui peut provoquer une électrocution de 
l'utilisateur.

 ■ Tenez toutes les parties du corps éloignées de la lame. 
Lorsque le sécateur est en mouvement, ne retirez pas 
de déchets de coupe et ne tenez pas fermement le 
matériau à couper. Assurez-vous que la gâchette de 
déclenchement est désactivée lorsque vous retirez des 
déchets de coupe coincés. Assurez-vous de l'absence 
de clôtures métalliques ou de corps étrangers qui pour-
raient être attrapés par le sécateur pendant le fonction-
nement.
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 ■ Portez le sécateur au niveau de la poignée lorsque la 
lame est immobilisée et veillez à ne pas actionner la 
gâchette. En portant correctement le sécateur, vous 
réduisez le risque d'une mise en marche involontaire et 
ainsi d'une blessure provoquée par la lame.

 ■ Lors du transport ou du stockage du sécateur, toujours 
recouvrir les lames avec le cache de protection. Une 
manipulation correcte du sécateur réduit le risque de 
blessures dû à la lame.

 ■ Veillez à ce que tous les interrupteurs soient éteints 
et la batterie retirée ou débranchée avant de retirer un 

maintenance de la machine. Une mise en marche ino-
pinée du sécateur pendant le retrait du matériau coincé 
peut provoquer des blessures graves.

 ■ Maintenez tout câble secteur à distance de la zone de 
coupe. Des câbles peuvent être cachés dans des haies 
et buissons et être entaillés par mégarde par la lame.

 ■ N'utilisez pas le sécateur par mauvais temps, en par-
ticulier en cas de risque d'orage. Cela réduit le risque 
d'être frappé par la foudre.

 ■
présence de corps étrangers, tels que des clôtures mé-
talliques et des câbles dissimulés.

 ■
lorsqu'il y a deux poignées.
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 ■ Le sécateur est prévu pour des travaux réalisés sur le 
sol et non lorsque l'utilisateur est monté sur une échelle 
ou d'autres supports instables.

 ■ Avant d'utiliser le sécateur, l'utilisateur doit s'assurer 
que le ou les dispositifs de verrouillage des pièces 

-
tant), le cas échéant, sont en position de verrouillage.

 ■
après l’arrêt du moteur.

 ■
Tenez également à distance les enfants et les animaux 
domestiques. 

 ■ Ne laissez jamais la machine entre les mains d’enfants, de 
personnes disposant de capacités physiques, sensorielles 
ou mentales restreintes ou ne détenant que peu d’expé-
rience et de connaissances, ou de personnes qui ne sont 
pas familiarisées avec cette notice. 

 ■ Portez de solides chaussures et un pantalon long lors de 
l’utilisation. 

Utilisation
 ■

-
cessoires d'origine. L'utilisation de pièces ou d'acces-

d'emploi vous expose à un risque de  blessures.
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Charger la batterie intégrée

 
 ► Si le câble de chargement ou les ports sont endom-

agréé ou par le service après-vente.
 ► Protégez le câble de chargement des surfaces chau-

des et des arêtes vives.
 ► Veillez à ce que le câble de chargement ne soit pas 

trop tendu ou plié.
 ► Pour charger l’appareil, utilisez exclusivement le câb-

le de chargement fourni.
 ► Ne chargez pas l’appareil via un port USB d’un PC ou 

d’un ordinateur portable.
 ► Ne chargez la batterie interne de l’appareil que dans 

des pièces intérieures sèches.

REMARQUE
 ► Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée pendant 
longtemps doit être rechargée avant la première/pro-
chaine utilisation. La batterie n'atteint sa pleine capa-

Démarrer le processus de chargement
 ♦ Reliez 

q 3 de l'appareil.
 ♦

q à un bloc d'alimentation USB
 ♦ Reliez le bloc d'alimentation USB à une source de cou-

rant.
La batterie est chargée 2 est 
allumée en ROUGE/ORANGE/VERT.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   67 22.01.2025   09:34:19



68 │ FR / BE

Terminer le processus de chargement
 ♦ Débranchez le bloc d'alimentation USB de la source de 

courant.
 ♦ Débranchez le câble de chargement USB q du port de 

3 de l'appareil.

 
 ► Si vous venez de charger une batterie, ne la mettez ja-
mais à recharger immédiatement après. Il y a risque de 
surcharger la batterie.

2  
ROUGE/ORANGE/VERT = charge maximale 
ROUGE/ORANGE = charge moyenne 
ROUGE = charge faible – recharger la batterie

Mettre en marche et éteindre/opération de coupe
Mettre en marche

 ♦ Appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrêt 8. La LED 
de mise sous tension 1 s'allume.

Éteindre
 ♦ Appuyez à nouveau sur l'interrupteur Marche/Arrêt 

8 1 s'éteint.

Opération de coupe
 ♦ 7.
 ♦ 4 enfoncé et ap-

5 7 

5, 
7 revient en position de départ. 
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Maintenance, nettoyage et rangement
 ■ Placez le protège-lame 0 sur l'appareil lorsque vous 

voulez le ranger ou le transporter. 
 ■ Retirez les salissures de l’appa reil après chaque utilisa-

 ■ Si l'appareil doit rester inutilisé pendant une longue 
période, soumettez la batterie à un processus de char-
gement complet  

 ■ Si une batterie lithium-ions doit rester stockée pendant 
une période prolongée, il faut contrôler régulièrement 
son état de charge. L'état de charge optimal se situe 

 
Le climat de stockage idéal est frais et sec.

 
 ■ Faites réparer vos appareils par le service après-

avec des pièces de rechange d'origine. Cela assu-
re le maintien de la sécurité de l'appareil.

 ■ Ne stockez jamais l'appareil lorsqu'il est déchargé. 
Un entreposage prolongé de l'appareil déchargé peut 
provoquer une détérioration irrémédiable de la batte-
rie.

 ■
l'appareil. 
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Démonter la lame de coupe
 ♦ 9 6 jusqu'à 

ce qu'il se détache. 
 ♦ 7. 
 ♦ -

verse. 

REMARQUE
 ► Les pièces détachées non listées (p. ex., accessoires) 

peuvent être commandées via nos centres d'appels.

Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi sont recy-
clables, soumis à une responsabilité élargie du fabricant, 
et sont collectés séparément.
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Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur 
roues, indique que cet appareil doit respecter 

la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous 

ordures ménagères, mais le rapporter aux points de col-
lecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises de ges-

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement et 
recyclez en bonne et due forme.
Si votre appareil usagé contient des données à caractère 
personnel, vous assumez la responsabilité personnelle de 

Renseignez-vous auprès de votre commune ou 
des services administratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recyclage du produit 
usagé.

Ne jetez pas les accus dans les ordures mé-

Directive 2006/66/CE. Déposez le pack d’accus 
et/ou l’appareil auprès des points de collecte 

existants. Les piles/batteries doivent être traitées comme 
des déchets spéciaux devant être obligatoirement recy-
clés dans le respect de l’environnement par les entités 
correspondantes (commerçants, revendeurs spécialisés, 
services municipaux, entreprises de recyclage profession-
nel). Les piles/batteries peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques. 
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Par conséquent, ne jetez pas les piles/batteries dans les 
ordures ménagères, rapportez-les au contraire à un point 
de collecte séparé. Ne rapportez les piles/batteries qu’à 
l’état déchargé.
À condition que cela soit possible sans détruire l’appareil 
usagé, retirez les piles ou batteries usagées qu’il contient 
avant de le mettre au recyclage, et rapportez les piles/
batteries à un point de collecte séparé. Pour les batteries 
inamovibles, il convient de signaler leur présence dans 
l’appareil au moment de le rapporter au recyclage.

L’emballage est constitué de matériaux écolo-
giques que vous pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.

Éliminez l‘emballage d‘une manière 
 respectueuse de l‘environnement. Observez le 

-
lage et triez-les séparé ment si nécessaire. Les 

matériaux d‘emballage sont repérés par des abréviations 
 

1–7 : Plastiques, 20–22 : Papier et carton, 80–98 : Maté-
riaux  composites.

L’emballage se compose d’éléments  
en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’éléments  
en plastique et/ou en métal.
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Garantie pour  Kompernass Handels  
GmbH pour la France
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. 
S’ils sont compris dans la livraison, les blocs-batteries 
de la série X12V et X20V Team sont également garantis 3 
ans à compter de la date d’achat. Si ce produit venait à 
présenter des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont pas 
restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuil-
lez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de 
preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce 
produit, un vice de matériel ou de fabrication venait à ap-
paraître, le produit sera réparé, remplacé gratuitement par 
nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 
trois ans, la présentation de l’appareil défectueux et du 

-
tion brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le 
produit réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune 
nouvelle période de garantie ne débute avec la réparation 
ou l’échange du produit.
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Période de garantie et réclamation  légale pour vices 
cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de 
garantie. Cette disposition s’applique également aux 
pièces remplacées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat doivent être signa-
lés immédiatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera l’objet d’une 
facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des 
directives de qualité strictes et consciencieusement 
contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de ma-
tériel et de fabrication. L’étendue de la garantie ne couvre 
pas les pièces du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considérées comme 

de rechange, les papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations 

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, 
utilisé ou entretenu de manière non conforme. Toutes les 
instructions listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une utilisation conforme 
du produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont dé-
conseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne 
convient pas à un usage professionnel. La garantie est an-
nulée en cas d’entretien incorrect et inapproprié, d’usage 
de la force et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et 
aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de  conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installa-
tion lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 

bien semblable et, le cas échéant :
 – s‘il correspond à la description donnée par le ven-

deur et posséder les qualités que celui-ci a présen-
tées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de 
modèle ;
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 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légi-
timement attendre eu égard aux déclarations pub-
liques faites par le vendeur, par le producteur ou par 
son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

-
mun accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connais-
sance du vendeur et que ce dernier a accepté.

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie 
du produit.
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 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de mainte-
nance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements  élémentaires
Procédure en cas de garantie

veuillez suivre les indications suivantes :
 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes ques-

tions le ticket de caisse et la référence article 

achat.
 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique 

sur le produit, une gravure sur le produit, sur la page de 
garde du mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’au-
tocollant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices 
venaient à apparaître, veuillez d’abord contacter par 
téléphone le service après-vente cité ci-dessous ou 
remplissez notre formulaire de contact que vous trou-
verez à l’adresse parkside-diy.com dans la rubrique 
Service après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré 
comme étant défectueux en joignant le ticket de caisse 
et en indiquant en quoi consiste le vice et quand il est 

après-vente communiquée.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez consulter 
et télécharger ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code QR vous 
donne un accès direct à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et recherchez les mo-
des d’emploi à l’aide du masque de re-

 
pour accéder au mode d’emploi de votre produit. 

Garantie pour  Kompernass Handels  

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. 
S’ils sont compris dans la livraison, les blocs-batteries 
de la série X12V et X20V Team sont également garantis 3 
ans à compter de la date d’achat. Si ce produit venait à 
présenter des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont pas 
restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuil-
lez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de 
preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce 
produit, un vice de matériel ou de fabrication venait à ap-
paraître, le produit sera réparé, remplacé gratuitement par 
nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 
trois ans, la présentation de l’appareil défectueux et du 

-
tion brève du vice et du moment de son apparition.
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Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le 
produit réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune 
nouvelle période de garantie ne débute avec la réparation 
ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation  légale pour vices 
cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de 
garantie. Cette disposition s’applique également aux 
pièces remplacées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déjà présents à l’achat doivent être signa-
lés immédiatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera l’objet d’une 
facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des 
directives de qualité strictes et consciencieusement 
contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de maté-
riel et de fabrication. L’étendue de la garantie ne couvre 
pas les pièces du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considérées comme 

de rechange, les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

verre.
Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, 
utilisé ou entretenu de manière non conforme. Toutes les 
instructions listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une utilisation conforme 
du produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont dé-
conseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.
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Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne 
convient pas à un usage professionnel. La garantie est an-
nulée en cas d’entretien incorrect et inapproprié, d’usage 
de la force et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■
 ■ non-respect des consignes de sécurité et de mainte-

nance, erreur d’utilisation
 ■ dommages causés par des événements  élémentaires

Procédure en cas de garantie

veuillez suivre les indications suivantes :
 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes ques-

tions le ticket de caisse et la référence article 

achat.
 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique 

sur le produit, une gravure sur le produit, sur la page de 
garde du mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’au-
tocollant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices 
venaient à apparaître, veuillez d’abord contacter par 
téléphone le service après-vente cité ci-dessous ou 
remplissez notre formulaire de contact que vous trou-
verez à l’adresse parkside-diy.com dans la rubrique 
Service après-vente.
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 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré 
comme étant défectueux en joignant le ticket de caisse 
et en indiquant en quoi consiste le vice et quand il est 

après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous pouvez consulter 
et télécharger ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code QR vous 
donne un accès direct à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et recherchez les mo-
des d’emploi à l’aide du masque de re-

 
pour accéder au mode d’emploi de votre produit. 

Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

BE Service  
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est 
pas une adresse de service après-vente.  Veuillez d’abord 
contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration 

Nous soussignés, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Allemagne, déclarons par 
la présente que ce produit est conforme aux normes, docu-

Directive relative aux machines (2006/42/CE)

 (2014/30/EU)

Directive RoHS (2011/65/EU)*
*  La responsabilité exclusive pour l'établissement de cette déclaration de 

conformité incombe au fabricant. L'objet décrit ci-dessus de la déclara-

l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les appareils 
électriques et électroniques.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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Désignation de type de la machine 

Bochum, le 29/11/2024

 
Semi Uguzlu

 perfectionnement.
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Commander des pièces de rechange
Vous pouvez commander des pièces détachées 
pour ce produit de manière pratique sur Internet sur 
www.kompernass.com.

Scannez le code QR avec votre 
smartphone/tablette.  
Ce code QR vous donne un accès 
direct à notre site web sur lequel 
vous pouvez visualiser et com-
mander les pièces de rechange 
disponibles. 

REMARQUE
 ► Si vous rencontrez des problèmes avec la commande 

en ligne, vous pouvez vous adresser par téléphone 
ou par e-mail à notre Centre de service après-vente. 

 ► Veuillez toujours indiquer à la commande la référence 

 ► Veuillez noter qu‘une commande en ligne de pièces 
de rechange n‘est pas possible pour tous les pays de 
livraison.
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe ap-
paraat.  
U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. 
De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. 
Hij bevat belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid, het 
gebruik en het afvoeren van dit product. Lees alle bedie-
nings- en veiligheidsaanwijzingen voordat u het product 
in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op de 
voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. 
Geef alle documenten mee als u het product doorgeeft 
aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met bestemming
Het apparaat is bestemd voor het snoeien van takken, 
struiken en ander snoeisel. Elk ander gebruik of elke wi-
jziging van het apparaat geldt als oneigenlijk gebruik en 
brengt een ernstig risico op ongelukken met zich mee. De 
fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor 
schade die voortvloeit uit gebruik in strijd met de bestem-
ming. Het apparaat is niet bestemd voor bedrijfsmatig of 
commercieel gebruik.

Betekenis van de pictogrammen op het apparaat

Draag een veiligheidsbril!

Let op! Letselgevaar door scherp mes. Houd de 
handen uit de buurt van het mes!

Bescherm het apparaat tegen regen en vocht!
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Onderdelen
1 Inschakellampje
2 Acculampje
3 Oplaadaansluiting
4 Veiligheidsschakelaar
5 Snoeiknop
6 Moer
7 Snoeimes
8 Aan-uitknop 
9 Steeksleutel
0 Beschermkoker
q USB-oplaadkabel

Inhoud van het pakket
1 4V-accu-tuinschaar
1 USB-oplaadkabel (USB type C naar USB type A)
1 steeksleutel
1 transparante beschermkoker
1 gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Nominale spanning  4 V  (gelijkspanning)
Nominaal onbelast toerental Max. 21.000 min-1

Max. Snoeidiepte 14 mm
Capaciteit 4000 mAh
Accu (geïntegreerd)    LITHIUM-ION
Cellen 1

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   87 22.01.2025   09:34:24



88 │ NL / BE

Geluidsemissiewaarde
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld conform  
EN 62841. Het A-gewogen geluidsniveau van het  
elektrische gereedschap  
bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau LpA = 69,5 dB 
Onzekerheid KpA = 3 dB
Geluidsvermogenniveau LWA = 77,5 dB 
Onzekerheid K KWA = 3 dB

Totale trillingswaarde ah, SG < 2,5 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

OPMERKING
 ► De vermelde totale trillingswaarden en de vermelde 

geluidsemissiewaarden zijn in een genormeerde 
testopstelling gemeten en kunnen ook worden ge-
bruikt voor de vergelijking van een elektrisch ge-
reedschap met een ander elektrisch gereedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en de vermelde 
geluids emissiewaarden kunnen ook worden gebruikt 
voor een voorlopige inschatting van de belasting. 

 
 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus kunnen tijdens 

het daadwerkelijke gebruik van het elektrische ge-
reedschap afwijken van de vermelde waarden, afhan-
kelijk van de aard en het gebruik van het elektrische 
gereedschap, en in het bijzonder afhankelijk van het 
soort werkstuk dat wordt bewerkt.
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 ► Er moeten veiligheidsmaatregelen ter bescherming 

van de bediener worden vastgesteld op basis van 
een inschatting van de trillingsbelasting tijdens de 
feitelijke gebruiksomstandigheden (hierbij dient re-
kening te worden gehouden met alle aspecten van 
de bedrijfscyclus, bijvoorbeeld perioden waarin het 
gereedschap is uitgeschakeld en perioden waarin 
het gereedschap weliswaar is ingeschakeld maar niet 
wordt belast). 

Algemene veiligheidsvoorschriften  
voor elektrische gereedschappen

 
 ►

afbeeldingen en technische gegevens van dit elekt-
rische gereedschap. Het niet-naleven van de volgen-
de aanwijzingen kan elektrische schokken, brand en/of 
ernstig letsel veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en instructies 
voor toekomstig gebruik.
De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte term “elektrisch 
gereedschap” heeft betrekking op elektrisch gereedschap 
dat op netvoeding werkt (met snoer) en op elektrisch ge-
reedschap dat op accu's werkt (zonder snoer).

1.  Veiligheid op de werkplek
a)  Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. 

Wanorde en een niet-verlichte werkomgeving kunnen 
leiden tot ongelukken.
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b)  Werk met het elektrische gereedschap niet in explo-
siegevaarlijke omgevingen waarin zich brandbare 

 Elektrisch ge-
reedschap geeft vonken af die stof of dampen kunnen 
doen ontvlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen uit de buurt ti-
jdens het gebruik van het elektrische gereedschap. 
Als u afgeleid raakt zou u de controle over het elektri-
sche gereedschap kunnen verliezen.

2.  Elektrische veiligheid
a)  De stekker van het elektrische gereedschap moet in het 

stopcontact passen. De stekker mag op geen enkele 
wijze worden veranderd. Gebruik geen verloopstekker 
in combinatie met geaarde elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten 
verminderen het risico op elektrische schokken.

b)  Voorkom lichamelijk contact met geaarde oppervl-
akken, zoals buizen, verwarmingselementen, fornu-
izen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op 
een elektrische schok als uw lichaam geaard is.

c)  Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van regen 
of vocht. Als er water in een elektrisch gereedschap 
binnendringt, bestaat er een verhoogd risico op een 
elektrische schok.

d)  Gebruik het snoer niet voor oneigenlijke doeleinden, 
bijvoorbeeld om het elektrische gereedschap te dra-
gen, om het gereedschap op te hangen of om de stek-
ker uit het stopcontact te trekken. Houd het snoer uit 
de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende 
onderdelen. Beschadigde of in de war geraakte snoeren 
verhogen de kans op een elektrische schok.
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e)  Gebruik bij het werken met elektrisch gereedschap 
in de openlucht verlengsnoeren die ook geschikt 
zijn voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlen-
gsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermin-
dert het risico op een elektrische schok.

f)  Gebruik een aardlekschakelaar als het gebruik van 
het elektrische gereedschap in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is. Het gebruik van een aard-
lekschakelaar vermindert het risico op een elektrische 
schok.

3.  Veiligheid van personen
a)  Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond 

verstand wanneer u elektrisch gereedschap ge-
bruikt. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u 
moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol 
of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid kan 
bij het gebruik van elektrisch gereedschap al tot ernstig 
letsel leiden.

b)  Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en draag 
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke 
beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, antislip-
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van het type en het gebruik van 
het elektrische gereedschap, vermindert het risico op 
letsel.

c)  Voorkom onbedoelde inschakeling. Zorg ervoor dat 
het elektrische gereedschap is uitgeschakeld voor-
dat u het aansluit op de netvoeding en/of de accu, 
het optilt of draagt. Als u bij het dragen van elektrisch 
gereedschap uw vinger op de aan-uitknop houdt of als 
u een reeds ingeschakeld elektrisch gereedschap op de 
netvoeding aansluit, kan dit tot ongelukken leiden.
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d)  Verwijder het afstelgereedschap of de sleutel 
voordat u het elektrische gereedschap aanzet. 
Gereedschappen of sleutels die zich in een draaiend 
onderdeel van het elektrische gereedschap bevinden, 
kunnen letsel veroorzaken.

e)  Voorkom een abnormale lichaamshouding. Zorg dat 
u stabiel staat en altijd uw evenwicht bewaart. Op 
die manier kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

f)  Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding 
of sieraden. Houd haar en kleding uit de buurt van 
bewegende onderdelen. Loszittende kleding, sieraden 
of lang haar kunnen door bewegende onderdelen ge-
grepen worden.

g)  Als stofafzuigings- en opvangvoorzieningen kunnen 
worden bevestigd, moeten deze worden aangeslo-
ten en correct worden gebruikt. Het gebruik van een 
stofafzuiging kan risico's door stof beperken.

h)  -
ligheid en negeer de veiligheidsregels voor elekt-
risch gereedschap niet, ook niet als u na veelvuldig 
gebruik vertrouwd bent met het elektrische ge-
reedschap. Onoplettendheid kan in een fractie van een 
seconde tot ernstig letsel leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het elektrische 
gereedschap

a)  Voorkom overbelasting van het elektrische ge-
reedschap. Gebruik voor uw werkzaamheden het 
daarvoor bedoelde elektrische gereedschap. Met 
een passend elektrisch apparaat werkt u beter en veili-
ger in het aangegeven vermogensbereik.
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b)  Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de 
aan-uitknop defect is. Elektrisch gereedschap dat niet 
meer aan- of uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet 
worden gerepareerd.

c)  Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder 
de afneembare accu voordat u instellingen aan het 
apparaat verricht, opzetgereedschappen verwis-
selt of het elektrische gereedschap weglegt. Deze 
voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische ge-
reedschap onbedoeld kan worden gestart.

d)  Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik van 
kinderen op wanneer het niet in gebruik is. Zorg 
ervoor dat het elektrische gereedschap niet wordt 
gebruikt door personen die er niet  
mee vertrouwd zijn of die deze instructies niet heb-
ben gelezen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als 
het door onervaren personen wordt gebruikt.

e)  Onderhoud elektrisch gereedschap en hulpstukken 
zorgvuldig. Controleer of bewegende onderdelen 
naar behoren werken en niet klemmen en of er geen 
onderdelen gebroken of zodanig beschadigd zijn dat 
de werking van het elektrische gereedschap wordt 

ingebruikname van het elektrische gereedschap 
repareren. Veel ongelukken zijn het gevolg van slecht 
onderhoud van elektrisch gereedschap.

f)  Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Met 
zorg onderhouden snijgereedschappen met scherpe 
snijkanten lopen minder vaak vast en zijn gemakkelijker 
te sturen.
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g)  Gebruik elektrisch gereedschap, hulpstukken en 
dergelijke in overeenstemming met deze instructies. 
Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden 
en de te verrichten werkzaamheden. Het gebruik van 
elektrisch gereedschap voor andere doeleinden dan de 
beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties lei-
den.

h)  Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon 
en vrij van olie en vet. Bij gladde handgrepen en gri-
jpvlakken is een veilige bediening en beheersing van 
het elektrische gereedschap in onvoorziene situaties 
niet mogelijk.

5.  Gebruik en behandeling van het accuge-
reedschap

a) 
door de fabrikant wordt aanbevolen. Er bestaat 
brandgevaar als een oplader die voor een bepaald type 
accu's bestemd is, voor andere accu's wordt gebruikt.

b)  Gebruik alleen de daarvoor bestemde accu's in de 
elektrische apparaten. Het gebruik van andere accu's 
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c)  Houd een niet-gebruikte accu uit de buurt van pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en 
andere kleine metalen voorwerpen die een over-
brugging van de contacten kunnen veroorzaken. 
Kortsluiting tussen de accucontacten kan verbrandin-
gen of brand tot gevolg hebben.
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d)  Bij onjuist gebruik kan er vloeistof uit de accu 
lekken. Vermijd contact met accuvloeistof. Bij on-
bedoeld contact afspoelen met water. Raadpleeg 
bovendien een arts als er vloeistof in de ogen komt. 
Lekkende accuvloeistof kan leiden tot huidirritatie of 
brandwonden.

e) 

onvoorspelbaar gedragen en brand, explosies of letsel-
gevaar tot gevolg hebben.

f)  Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge tempe-
raturen. Vuur of een temperatuur boven 130 °C (265 °F) 
kan een explosie veroorzaken.

g)  Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en 
laad  
de accu of het accugereedschap nooit op buiten 
het in de gebruiksaanwijzing aangegeven tempera-
tuurbereik. Bij verkeerd opladen of opladen buiten het 
toegestane temperatuurbereik kan de accu stuk gaan 
en kan het brandgevaar toenemen.

 

Bescherm de accu tegen hitte,  
bijv. ook tegen continu zonlicht, vuur, water en vocht.  
Er bestaat explosiegevaar.
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6.  Service
a)  -

vervangingsonderdelen repareren. Op die manier 
blijft de veiligheid van het elektrische gereedschap ge-
waarborgd.

b)  Pleeg nooit onderhoud aan beschadigde accu's. 
Onderhoudswerkzaamheden aan accu's mogen uits-
luitend worden uitgevoerd door de fabrikant of een be-
voegde klantenservice.

Veiligheidsvoorschriften voor tuinscharen
 ■ Gebruik de tuinschaar nooit met een beschadigd sno-

eimes.
 ■ Houd de tuinschaar uitsluitend vast aan de geïsoleerde 

hand grepen, omdat het snoeimes van de tuinschaar 
in aanraking kan komen met verborgen elektriciteits-
leidingen. Wanneer het snoeimes van de tuinschaar in 
aanraking komt met een leiding waar spanning op staat, 
kunnen blootliggende metalen delen van de tuinschaar 
onder spanning staan. Hierdoor kan de bediener een 
elektrische schok krijgen.

 ■ Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snoeimes. 
Verwijder geen snoeisel en houd het te snoeien mate-
riaal niet vast terwijl het snoeimes beweegt. Vergewis 
u ervan dat de aan-uitknop is uitgeschakeld wanneer u 
vastzittend snoeisel verwijdert. Vergewis u ervan dat er 
geen draadhekken of oneigenlijke voorwerpen aanwe-
zig zijn die de tuinschaar kunnen grijpen terwijl hij in  
werking is.
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 ■ Draag de tuinschaar bij de handgreep met stilstaand 
mes en let op dat u de aan-uitknop niet bedient. Het 
correct dragen van de tuinschaar vermindert het risico 
van onbedoeld gebruik en daaruit voortvloeiend letsel 
door het mes.

 ■ Breng altijd de afdekking aan over het mes bij transport 
of als u de tuinschaar opbergt. Zorgvuldige omgang 
met de tuinschaar verkleint letselgevaar door het mes.

 ■ Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en 
dat de accu verwijderd of uitgeschakeld is voordat u 
vastzittend snoeimateriaal verwijdert of de tuinschaar 
onderhoudt. Onverwachte werking van de tuinschaar 
bij het verwijderen van vastzittend materiaal kan leiden 
tot ernstig letsel.

 ■ Houd eventuele netsnoeren uit de buurt van de snoeizo-
ne. Kabels kunnen aan het zicht zijn onttrokken in heg-
gen en struiken en per ongeluk worden doorgesneden 
door het mes.

 ■ Gebruik de tuinschaar niet bij slecht weer, vooral niet 
als er kans is op onweer. Dit vermindert het risico om 

 ■ Controleer de takken en struiken op oneigenlijke voor-
werpen, bijv. draadhekken en verborgen leidingen.

 ■ Houd de tuinschaar correct vast, bijv. met beide han-
den wanneer de tuinschaar twee handgrepen heeft.

 ■ De tuinschaar is bedoeld voor werkzaamheden waarbij 
de bediener op de grond staat en niet op een ladder of 
een ander onstabiel oppervlak staat.
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 ■ De gebruiker moet zich er voorafgaand aan het ge-
bruik van de tuinschaar van vergewissen dat de 
vergrendelingsvoorziening(en) van alle bewegende 
onderdelen (bijv. van de verlengde schacht en van het 
zwenkelement), voor zover aanwezig, zich in de ver-
grendelingsstand bevindt resp. bevinden.

 ■ Let op! Het snijmiddel blijft draaien nadat de motor is uit-
geschakeld.

 ■ Waarschuwing! Houd niet-betrokken mensen op af-
stand! Let ook op kinderen en huisdieren. 

 ■ Laat de machine nooit over aan kinderen, mensen met 
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
een gebrek aan ervaring en kennis, of mensen die niet 
bekend zijn met deze instructies. 

 ■ Draag stevige schoenen en een lange broek tijdens het 
gebruik. 

Bediening
 ■ Gebruik het apparaat nooit voor doeleinden waar-

voor het niet bestemd is en uitsluitend met originele 
onderdelen/accessoires. Het gebruik van andere on-
derdelen of andere accessoires dan aanbevolen in de 
gebruiksaanwijzing, kan letselgevaar inhouden.
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Geïntegreerde accu opladen

 
 ► Laat in geval van beschadiging van de laadkabel of 

aansluitingen deze vervangen door geautoriseerde 
technici of door de klantenservice.

 ► Bescherm de laadkabel tegen hete oppervlakken en 
scherpe randen.

 ► Let erop dat de laadkabel niet strak gespannen wordt 
of knikt.

 ► Gebruik uitsluitend de meegeleverde laadkabel voor 
het laden van het apparaat.

 ► Laad het apparaat niet op via de USB-ingang van een 
pc of een notebook.

 ► Laad de interne accu van het apparaat alleen op in 
droge ruimtes binnenshuis.

OPMERKING
 ► Een nieuwe of lang niet gebruikte accu moet vóór het 
eerste/hernieuwde gebruik opgeladen worden. De 
accu bereikt zijn volledige capaciteit na ca. 3–5 laad-
cycli.

Opladen starten
 ♦ Sluit de USB-C-stekker van de oplaadkabel q aan op 

de oplaadingang 3 van het apparaat.
 ♦ Sluit de USB-A-stekker van de USB-oplaadkabel q 

aan op een USB-netvoedingsadapter
 ♦ Sluit de USB-netvoedingsadapter aan op een stroom-

bron.
De accu is opgeladen wanneer het acculampje 2 ROOD/ 
ORANJE/GROEN brandt.
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Opladen beëindigen
 ♦ Koppel de USB-netvoedingsadapter los van de stroombron.
 ♦ Koppel de USB-oplaadkabel q los van de oplaadin-

gang 3 van het apparaat.

 
 ► Laad de accu nooit een tweede maal op vlak na het 
oplaad proces. Het risico bestaat dat de accu te ver 
wordt opgeladen.

De status resp. de resterende capaciteit wordt bij inge-
schakeld apparaat op het acculampje 2 als volgt aange-
geven: 
ROOD/ORANJE/GROEN = maximale lading 
ROOD/ORANJE = middelhoge lading 
ROOD = zwakke lading – accu opladen

In- en uitschakelen/snoeien
Inschakelen

 ♦ Druk op de aan-uitknop  8. Het inschakellampje 1 
brandt. 

Uitschakelen
 ♦ Druk nogmaals op de aan-uitknop  8. Het inschakel-

lampje 1 gaat uit.

Snoeien
 ♦ Plaats het snoeisel onder het snoeimes 7.
 ♦ Houd de veiligheidsschakelaar 4 ingedrukt en druk op 

de snoeiknop 5. Het snoeimes 7 gaat omlaag. Wan-
neer u de snoeiknop 5 loslaat, gaat het snoeimes 7 
terug naar zijn uitgangsstand. 
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Onderhoud, reiniging en opslag
 ■ Bevestig de beschermkoker 0 op het apparaat wan-

neer u het wilt opbergen of transporteren. 
 ■ Verwijder na elk gebruik vuil van het apparaat. Gebruik 

daarvoor een droge doek.
 ■ Laad de accu volledig op aan het begin en aan het 

einde van een lange periode waarin het apparaat niet 
wordt gebruikt.

 ■ Als een lithiumionaccu langere tijd moet worden opges-
lagen, moet de laadtoestand periodiek worden gecon-
troleerd. De optimale laadtoestand ligt tussen 50% en 
80%. Het optimale opslagklimaat is koel en droog.

 
 ■

elektricien repareren en uitsluitend met originele 
vervangingsonderdelen. Op die manier blijft de veilig-
heid van het apparaat gewaarborgd.

 ■ Berg het apparaat nooit op terwijl de accu ontladen 
is. Langdurig opbergen in ontladen toestand kan lei-
den tot permanente schade aan de accu.

 ■ Schakel het apparaat voorafgaand aan alle werk-
zaamheden aan het apparaat uit. 

Snoeimes demonteren
 ♦ Draai met de meegeleverde steeksleutel 9 de moer 6 

zo ver los dat deze kan worden verwijderd. 
 ♦ Verwijder het snoeimes 7. 
 ♦ De montage vindt in omgekeerde volgorde plaats. 
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OPMERKING
 ► Niet-vermelde vervangingsonderdelen (zoals scha-

kelaars) kunt u bestellen via onze servicehotline.

Afvoeren
Geldt alleen voor Frankrijk

Het product, de verpakking en de gebruiksaan wijzing zijn 
recycleerbaar, vallen onder de  uitgebreide producenten-
verantwoordelijkheid en  worden gescheiden ingezameld.

Deponeer elektrisch gereedschap niet bij het 

Het pictogram hiernaast met een  doorgekruiste 
vuilnisbak geeft aan dat dit apparaat is onder-

worpen aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet 
met het normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inleve-
ren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 
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Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer 
 producten op een voor het milieu verantwoorde ma-
nier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent 
u er zelf verantwoordelijk voor deze te wissen voordat u het 
apparaat inlevert.

Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren 
van het afgedankte product krijgt u bij uw geme-
entereiniging.

Defecte of afgedankte accu’s moeten conform 
Richtlijn 2006/66/EC worden gerecycled. Batte-
rijen/accu’s moeten als gevaarlijk afval worden 

behandeld en moeten daarom worden ingeleverd bij een 
bevoegde organisatie (winkel, vakhandel, openbaar af-
valpunt, commercieel  afvalverwerkingsbedrijf). Batterijen/
accu’s kunnen giftige zware metalen bevatten. 
Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij het huisvuil, 
maar lever ze gescheiden in. Lever batterijen/accu’s uits-
luitend in ontladen toestand in.

Verwijder de oude batterijen of accu’s indien dit mogelijk 
is zonder het oude apparaat te vernietigen, voordat u het 
oude apparaat inlevert om het af te voeren en lever ze 
gescheiden in. Bij vast ingebouwde accu’s moet er bij het 
afvoeren op worden gewezen dat het product een accu 
bevat.

De ingebouwde accu van dit product kan niet worden 
verwijderd voor afzonderlijke afvalverwerking.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   103 22.01.2025   09:34:26



104 │ NL / BE

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke ma-
terialen, die u via de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de aanduiding op 
de verschillende verpakkingsmaterialen en voer 
ze zo nodig  gescheiden af. De verpakkingsma-

terialen zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met 

en karton, 80–98: composiet materialen.

Voor Spanje geldt:
De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.

Garantie van  Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoop-
datum. Voor zover meegeleverd hebt u op de accupacks 

-
rantie vanaf de aankoopdatum. In geval van ge breken in 
dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper 
van het product. Deze wettelijke rechten worden door 
onze hierna beschreven garantie niet beperkt.
Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. 
Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt hem nodig als 
bewijs van aankoop.
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Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt 
- naar onze keuze - het product door ons kosteloos gere-
pareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. 
Voorwaarde voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 
drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, 
krijgt u het gerepareerde product of een nieuw product 
retour. Met de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.
Garantieperiode en wettelijke  aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet ver-
lengd. Dat geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige schade 
en gebreken moeten meteen na het uitpakken worden 

worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen 
met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en vooraf-
gaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. De 
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en die daarom als slijtonderdelen 
kunnen worden beschouwd, bijv. zaagbladen, reserve-
mesjes, schuurpapier enz. of voor schade aan breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die van glas 
zijn gemaakt. 
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Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, 
ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig 
gebruik van het product moeten alle in de gebruiksaanwij-
zing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. 
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiks-
aanwijzing worden afgeraden of waarvoor wordt gewaar-
schuwd, moeten beslist worden vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en 
niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd gebruik 
en ondeskundige behandeling, bij gebruik van geweld en 

uitgevoerd, vervalt de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het product
 ■

klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhoudsvoor-

schriften, bedieningsfouten
 ■ schade door natuurrampen

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de 
volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikel-
nummer (  als aankoopbewijs bij de 
hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het 
product, op het product gegraveerd, op de titelpagina 
van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de sticker 
op de achter- of onderkant van het product.
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 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, 
neemt u eerst telefonisch contact op met de hierna ge-
noemde serviceafdeling. Of gebruik ons contactformu-
lier, dat u op parkside-diy.com in de categorie Service 
vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder 
portokosten naar het aan u doorgegeven serviceadres 
sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij en ver-
meld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is 
opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele an-
dere handleidingen bekijken en downloaden. 
Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw land en zoek 
via het zoekvenster de gebruiksaanwijzingen 
op. Door invoer van het artikelnummer 

 gaat u naar de gebruiksaanwijzing 
voor uw artikel. 

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 
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Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem 
eerst contact op met het opgegeven  serviceadres.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com

Vertaling van de  

Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documentverant-
woordelijke persoon: de heer Semi Uguzlu, BURGSTR. 
21, 44867 BOCHUM, Duitsland, verklaren hierbij dat dit 
product voldoet aan de volgende normen, normatieve 
documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn (2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit (2014/30/EU)

RoHS-richtlijn (2011/65/EU)*
*  De volledige verantwoordelijkheid voor het verstrekken van deze confor-

miteitsverklaring ligt bij de fabrikant. Het hierboven beschreven object van 
de verklaring voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn 2011/65/EU  

en elektronische apparaten.
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Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

Typeaanduiding van het apparaat 
4V accu-tuinschaar PGSA 14 A1

Productiejaar: 02–2025

Serienummer: IAN 478560_2410

Bochum, 29-11-2024

 
Semi Uguzlu
- Kwaliteitsmanager -
Technische wijzigingen vanwege verdere ontwikkeling zijn  
voorbehouden.
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Vervangingsonderdelen bestellen
Vervangingsonderdelen voor dit product kunt 
u altijd comfortabel op internet nabestellen op 
www.kompernass.com.

Scan de QR-code met uw smart-
phone/tablet.  
Met deze QR-code gaat u recht-
streeks naar onze website en  
kunt u de beschikbare 
vervangings onderdelen bestellen. 

OPMERKING
 ► Mocht u problemen ondervinden met de online be-

stelling, dan kunt u telefonisch of via e-mail contact 
opnemen met ons servicecenter. 

 ► Geef bij uw bestelling altijd het artikelnummer 

 ► Houd er rekening mee dat online bestellen van ver-
vangingsonderdelen niet in alle landen mogelijk is.
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Úvod

-
-

-

-
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1

2 LED akumulátoru
3

4

5

6 matice
7

8

9

0

q 

Technické údaje

 
-1

 LITHIUM-ION
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Hodnota emise hluku
 

Hladina akustického tlaku LpA = 69,5 dB 
Nejistota KpA = 3 dB
Hladina akustického  

WA = 77,5 dB 
WA = 3 dB

   ah, SG < 2,5 m/s2

Nejistota K = 1,5 m/s2

 ►

-

 ►
-

 
 ►

-

je obrobek opracováván.
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 ►

-

 

 
 ► -

-
 

-

-

a)  
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b) ohro-

kapaliny, plyny nebo prach.

c) -

a)  -

Ne-

b)  

proudem.
c)   

d) 

-

-

proudem.
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e) -

-

f) 

a)  
-

-

b)  N

-
-

c) -

-
 Pokud 
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d) 
 Pokud se nástroj nebo 

-

e) 
 

-

f) 
-

-
mi zachyceny.

g)  -
-

h)  -

-
-

a)  -
 
-
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b) 
 

-

c) -

d) 

-
-

e) -

-

-

f) 

g) 
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h) 
bez oleje a mastnoty.

a) -

b) 

c)  

-
 
-

d) 
-

-
-
-

ny.
e) 

-
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f)  
-

g)  
nebo  

-
Nesprávné 

-

-
-

6.  Servis
a)  -

-

b)  -
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 ■

 ■ -

-

proudem.
 ■ -

 ■

-

 ■
-

 ■

-
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 ■
-

 ■
-

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

 ■

 ■

 ■ -
-

 ■
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Obsluha
 ■ -

 ►

 ►
hranami.

 ►

 ►

 ►
notebooku.

 ►

 ►
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 ♦ Zapojte  q 
3

 ♦ q 

 ♦ Zapojte  do zdroje energie.
Akumulátor je 2 -

 ♦ Odpojte  od zdroje energie.
 ♦ Odpojte  q 3 

 ►

-
2  

 
 

 ♦ vypínač  8 1
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 ♦ vypínač  8 1 zhasne.

 ♦ 7.
 ♦ 4

5 7

5 7

 ■  0 

 ■ -

 ■ -

 ■

 

 ■
-

 ■

 ■
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 ♦ 9 povolte matici 6, 

 ♦ 7. 
 ♦

 ►

-
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-

-

 

-

-

-
-

du. Baterie/akumulátory odevzdávejte pouze zcela vybité.

-
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Akumulátor, zabudovaný do tohoto přístroje, nelze 
k likvidaci  vyjmout.

-

-

Obal obsahuje plast a/nebo kov.

 Kompernass  Handels  GmbH

-

-
-
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-

-

-

-

skla. 
-

-
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-

 ■

 ■

 ■

 ■ -
by, chyby obsluhy

 ■

-

 ■
 jako doklad o koupi.

 ■

 ■

najdete na parkside-diy.com v kategorii Servis.
 ■
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
 

na parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a 

-

Servis
CZ Servis Česko 

Tel.: 800023611 
 

parkside-diy.com
IAN 

Dovozce

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba 

-

  (2006/42/EC)

  
(2014/30/EU)

Směrnice o omezení používání nebezpečných látek (RoHS) 
(2011/65/EU)*

-
 
-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

 
PGSA 14 A1
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Bochum, 29. 11. 2024

 
Semi Uguzlu

-

www.kompernass.com.

-
rého telefonu / tabletu.  

-

 ►

 ►

 ►
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-

-
-

-

-
niu
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1 

2 Dioda LED akumulatora
3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

0 

q 

Zakres dostawy

Dane techniczne

 
 Maks. 21 000 min-1

Akumulator (wbudowany)    LITOWO-JONOWY
Ogniwa 1
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-

pA = 69,5 dB 
pA = 3      dB

Poziom mocy akustycznej   LWA = 77,5 dB 
WA = 3      dB

Wartość całkowita drgań   ah, SG < 2,5  m/s2

2

WSKAZÓWKA
 ►

-

 ►
-

 
 ►

-

-
bianego przedmiotu.
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 ►

w celu ochrony operatora w oparciu o oszacowanie 
-

 
 ►

 

-

-

a)  
-
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b) -
-

c) -

a)  
do gniazda zasilania. Dokonywanie zmian we wty-

uziemienie. 

elektrycznym.
b)  

 Gdy 

c)  

elektrycznym.
d) 

-
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e) 

 

f) 
-

a)  

-
-

Nawet chwila 

b)  
ochronne.

-

c)  

zasilania sieciowego i/lub akumulatora, chwyce-

 Trzymanie palca na 
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d) 

e) -

  
 

f) 
-

g)  -

-

h)  

-

a)  Nie przeci
-

stosowania. -
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b) -
-

c) -
-

i/lub akumulator.

d) 

instrukcji. -

e) 
-

-
 Przyczy-

-

f) -
ste. 

g) 

-

-
nych sytuacji.
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h) -

-
wego

a) 
zalecanych przez producenta. 

b) 
-

-

c)  -

-

d) -
-

-
cy lekarza. 

e) -
nego akumulatora. 
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f)  
wysokiej temperatury. 

g)  -

akumulatorowego poza zakresem temperatur wska-

-

-

 
 

-
ci. 

6.  Serwis
a)  -

-

b)  -

autoryzowany punkt serwisowy.
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 ■

 ■

-
-

 ■
-

 ■
-

-

 ■ -
-

-

 ■

-
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 ■
-

 ■ -

-
runa.

 ■

 ■ -

 ■
której operator stoi na ziemi, a nie na drabinie lub innej 
niestabilnej powierzchni.

 ■

 ■ -
nika.

 ■

 ■

-

 ■
spodnie. 
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 ■ -
-

-

 
 ►

 ► -

 ►

 ► -

 ►
notebooka.

 ►
suchych pomieszczeniach.

WSKAZÓWKA
 ►
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 ♦ q do 
3

 ♦ q do 
zasilacza USB

 ♦ zasilacz USB
, gdy jego dioda LED 2 

ZIELONYM.

 ♦ zasilacz USB
 ♦  q

3

 
 ►

-

akumulatora 2  
 

 
-

wania 
-

mulator
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 ♦ włącznik/wyłącznik  8 1  

 ♦ włącznik/wyłącznik  8. Dioda LED  
1

 ♦ 7.
 ♦ 4

5 7 opu-
5 7 

Konserwacja, czyszczenie i przechowy-
wanie

 ■ 0

 ■ -

 ■
-

mulatora.
 ■

-
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 ■ -

-
wie.

 ■

 ■

 ♦ 9 6  

 ♦ 7. 
 ♦

WSKAZÓWKA
 ►

-
zej infolinii serwisowej.
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Utylizacja

-

 

-
-

nie to podlega postanowieniom dyrektywy 2012/19/EU. 

-
padów. 

-
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-

-
-

-
dzenia.

-

gminy lub miasta.

 

-

podmioty (sprzedawców, wyspecjalizowanych sprzedaw-

-
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-

-

Wbudowanego akumulatora w tym urządzeniu nie 
można wyjąć w celu oddania go oddzielnie do utylizacji.

O -

-

ró
potrzeby utylizuj je zgodnie z zasadami segrega-

-
rzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 80–98: kompozyty.

Zasady dla Hiszpanii:
Opakowanie zawiera elementy  
z papieru i/lub tektury.

Opakowanie zawiera elementy  
z plastiku i/lub metalu.
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Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

daty zakupu. Akumulatory serii X12V i X20V Team, o ile 

-
duktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku 

Warunki gwarancji

wymieniony na nowy lub zostanie zwrócona jego cena. 

jest dostarczenie w trakcie tego trzyletniego okresu uszko-
-

-
wrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie z art. 581 

-

gwarancyjny.
Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia gwarancyjne

-

-
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Zakres gwarancji

-

-

-

dokonywana poza naszymi autoryzowanymi punktami ser-

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

 ■ -

 ■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi
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-

 ■  

 jako dowód zakupu.
 ■ -

-

 ■ -

serwisu telefonicznie lub przez nasz formularz kon-

kategorii Serwis.
 ■

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com

-
parkside-diy.com. Wybierz 

swój kraj i wyszukaj w oknie wyszukiwania 

-
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Serwis
 Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na parkside-diy.com
IAN 

Importer
 

punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpo-

-
mami, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa (2006/42/EC)

-
tycznej (2014/30/EU)

-
-

nym i elektronicznym RoHS (2011/65/EU)*
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-

wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego 
-

-
nicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

Oznaczenie typu maszyny 

Rok produkcji: 02–2025

Numer seryjny: IAN 478560_2410

Bochum, dnia 29.11.2024 r.

 
Semi Uguzlu

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian tech-
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-

www.kompernass.com.

-
jego smartfonu/tabletu.  

 
zamienne. 

WSKAZÓWKA
 ► -

telefonicznie lub mailowo. 
 ►

 ► -
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Úvod

-

Noste ochranné okuliare!
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Vybavenie
1 LED zapnutia
2 LED akumulátora
3 

4 

5 

6 Matica
7 

8 

9 

0 

q 

1 návod na obsluhu

Technické údaje
4 V  (jednosmerné napätie)

 
-1

Kapacita 4000 mAh
 LÍTIOVO-IÓNOVÝ
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-

picky:
Hladina akustického tlaku LpA = 69,5 dB 

pA = 3 dB
Hladina akustického  

WA = 77,5 dB 
WA = 3 dB

   ah, SG < 2,5 m/s2

2

UPOZORNENIE
 ► -

 ►

 
 ►

-

obrobku sa obrába.
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 ►

na ochranu obsluhy, ktoré vychádzajú z odhadu 

 

 

 
 ► -

 

-

a)  -
né. 
k úrazom.
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b) 
-

 Z 

c) 

a)  

-
dom.

b)  

c)   

d) 

alebo pohybujúcich sa dielov.
-
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e) 
 

-

f) -

a)  -

alkoholu alebo liekov. Aj okamih nepozornosti pri 

zranenia.
b)  noste osobné ochranné prostriedky a ochran-

né okuliare. -

-

c) 

 Ak máte pri 
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d) -
 Nástroj alebo 

-

e) 
 

f) 

g)  -
-

h)  

 

a)  
 

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   168 22.01.2025   09:34:43



SK  │ 169

b) 

c) 
-

spusteniu elektrického náradia.
d) 

 Elektrické náradie je 

e) 

-
 

elektrického náradia.
f) Starostlivo 

g) 
-
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h) 
a bez oleja a tuku.Klzké rukoväte a úchopné plochy 

-

a) 

b) 

c)  -
-

Skrat 
-

d) 
-
-

Unikajúca kvapalina 

e) -
tor. 

-
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f)  
 

g)  
-

na obsluhu. 

-

 

6.  Servis
a)  -

-

b)  -

servisy.
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 ■

 ■

-

 ■

-
seknuté odrezky, dbajte na to, aby bol 

drôtené ploty alebo cudzie telesá, ktoré by  

 ■

-

 ■

-

 ■

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   172 22.01.2025   09:34:43



SK  │ 173

 ■
-

 ■

bleskom.
 ■ -

zajú cudzie objekty, napr. drôtené ploty alebo skryté 
vedenia.

 ■ -

 ■ -
-

 ■

 ■

 ■

 ■ -

-
dom. 

 ■
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Obsluha
 ■

-

 
 ► -

 ►

 ►

 ►
kábel.

 ►
notebooku.

 ►

UPOZORNENIE
 ►

 ♦ Zapojte q 
3
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 ♦ q 

 ♦ Pripojte  k zdroju prúdu.
, ak LED akumulátora 2 svieti NA 

 ♦ Odpojte  od zdroja prúdu.
 ♦ Vytiahnite  q 3 

 
 ►

prebije.

 
2 nasledovne: 

 
 

Zapnutie a vypnutie/rezanie
Zapnutie

 ♦   8. LED zapnutia 1 svieti.

Vypnutie
 ♦    8. LED zapnutia 1 

zhasne.

Proces rezania
 ♦ 7.
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 ♦ 4

5 7

5 7 

 ■ -
0. 

 ■

 ■

 ■
-

 
 ■

 ■

 ■

 ♦ 9 6, aby 

 ♦ 7 odoberte. 
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 ♦

UPOZORNENIE
 ►

-

-

-
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mestskej samosprávy.

Batérie/akumulátory preto neodhadzujte do domového 

akumulátory odovzdajte len vo vybitom stave.

odpadov.
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-
-

mom: 1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka, 80–
98: kompozitné materiály.

 
a/alebo lepenky.

 
a/alebo kovu.

 Kompernass  Handels  GmbH

-
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Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto 

-

opravy poplatku.

-

-

-

-
-

-
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servisom.

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■
 ako doklad o nákupe.

 ■
-
-

 ■ -
kom, najskôr telefonicky kontaktujte servisné oddelenie 

Servis.
 ■

-
-

Vám bude oznámená.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com -
-

priamo na stránku parkside-diy.com. Vyberte 
 

-
 sa dostanete k 

Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 

Dovozca

servisného strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné 
stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   182 22.01.2025   09:34:44



SK  │ 183

KOMPERNASS HANDELS GMBH, oso-
ba zod povedná za dokumentáciu: pán Semi Uguzlu, 

-

(2006/42/EC)

Smernica o elektromagnetickej kompatibilite  
(2014/30/EU)

Smernica o RoHS (2011/65/EU)*
 

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

 
PGSA 14 A1
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Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu

-
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kód pomocou 
 

Pomocou tohto QR kódu sa do-

-

UPOZORNENIE
 ►

 

 ►

 ► -
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 .............................................................. 186
Uso previsto ............................................................... 186
Equipamiento ............................................................. 187
Volumen de suministro ............................................... 187

 ............................................. 187
Indicaciones generales de seguridad para  
las herramientas eléctricas ..................................... 189
1.  Seguridad en el lugar de trabajo ............................ 189
2.  Seguridad eléctrica ................................................ 190
3.  Seguridad de las personas .................................... 191
4.  Uso y manejo de la herramienta eléctrica .............. 192
5.  Uso y manejo de la herramienta inalámbrica ......... 194
6.  Asistencia técnica .................................................. 195
Indicaciones de seguridad para las tijeras de poda ... 196
Manejo ....................................................................... 198

 ..................................... 198
 ......... 199

Encendido y apagado/proceso de corte .................... 200
Mantenimiento, limpieza y almacenamiento ......... 200
Desmontaje de la cuchilla de corte ............................ 201
Desecho .................................................................... 202

 .............. 204
Asistencia técnica .................................................... 208
Importador ................................................................ 208

 
de conformidad original .......................................... 208

Pedido de recambios ............................................... 210
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Felicidades por la compra de su aparato nuevo. Ha ad-
quirido un producto de alta calidad. Las instrucciones de 
uso forman parte del producto y contienen indicaciones 
importantes acerca de su seguridad, uso y desecho. 

-
dicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe y para los ámbitos de apli-
cación indicados. Entregue todos los documentos cuando 

Uso previsto
Este aparato está previsto para el corte de ramas, matas 

aumentan considerablemente el riesgo de accidentes. El 
fabricante no se responsabiliza por los daños derivados 
de una utilización contraria al uso previsto. Este aparato 
no es apto para su uso comercial o industrial.

¡Utilice gafas de protección!

-
tantes. ¡Mantenga las manos alejadas de los 

¡Proteja el aparato frente a la humedad y a la 
lluvia!
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1 Led de encendido
2 

3 Conexión de carga
4 Interruptor de seguridad
5 Botón de corte
6 Tuerca
7 Cuchilla de corte
8 Interruptor de encendido/apagado 
9 Llave de boca
0 Protección para la cuchilla
q Cable de carga USB

Volumen de suministro

1 cable de carga USB (USB tipo C a USB tipo A)
1 llave de boca
1 protección transparente para la cuchilla

 (tensión continua)

 IONES DE LITIO
Células 1
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-
ta eléctrica:
Nivel de presión sonora LpA = 69,5 dB 
Incertidumbre KpA = 3 dB
Nivel de potencia acústica LWA = 77,5 dB 
Incertidumbre K KWA = 3 dB

Valor total de vibraciones  ah, SG < 2,5 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vibraciones y de 

se han calculado según un procedimiento de prueba 
estandarizado y pueden utilizarse para comparar va-
rias herramientas eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vibraciones y de 

realizar una valoración preliminar de la carga. 

 
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos puede diferir 

la herramienta eléctrica según cómo se esté utilizando 
y, especialmente, según cómo sea la pieza de trabajo 
que se esté procesando.
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 ► Es necesario establecer medidas de seguridad para 

proteger al usuario basadas en la evaluación de la 
carga de las vibraciones durante las condiciones de 
uso reales (para ello, deben tenerse en cuenta todas 
las partes del ciclo de funcionamiento; por ejemplo, 
los momentos en los que la herramienta eléctrica 
está desconectada y los momentos en los que está 
conectada, pero funciona sin carga). 

Indicaciones generales de seguri-
dad para las herramientas eléctri-
cas

 
 ► -

trucciones, las ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta eléctrica. El 
incumplimiento de las siguientes instrucciones puede 
provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones 
graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad y las 
instrucciones para el futuro.
El término “herramienta eléctrica” utilizado en las indica-

-
cas de accionamiento eléctrico (con cable de red) y a las 

1.  Seguridad en el lugar de trabajo
a)  Mantenga limpia y bien iluminada la zona de traba-

jo. El desorden y la falta de iluminación en el lugar de 
trabajo pueden provocar accidentes.
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b)  No trabaje con la herramienta eléctrica en un entor-
-

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden incendiar el 
polvo o los vapores.

c)  Mantenga a los niños y a otras personas alejados du-
rante el manejo de la herramienta eléctrica. Si se dis-

2.  Seguridad eléctrica
a)  El enchufe de la herramienta eléctrica debe encajar 

correctamente en la toma eléctrica. No debe modi-
 

No utilice ningún enchufe adaptador junto con he-
El uso de 

enchufes sin manipular conectados a una toma eléctri-
ca adecuada reduce el riesgo de descarga eléctrica.

b)  

 Si su cuerpo hace 
contacto con la toma de tierra, existe mayor riesgo de 
descarga eléctrica.

c)  Mantenga el aparato alejado de la lluvia o de hu-
medades. La penetración de agua en una herramienta 
eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d) 
-

trica o para tirar del enchufe y desconectarlo de la 
-

jado del calor, del aceite, de los bordes cortantes o 
 Un cable de conexión dañado o 

enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
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e)  Si desea utilizar la herramienta eléctrica al aire libre, 
utilice exclusivamente los cables alargadores aptos 
para su uso en exteriores. El uso de un alargador 
adecuado para exteriores reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.

f)  Si no puede evitarse el uso de la herramienta eléc-
trica en un entorno húmedo, utilice un interruptor 
diferencial residual. Su uso reduce el riesgo de des-
carga eléctrica.

3.  Seguridad de las personas
a)  

con sensatez a la hora de trabajar con una herra-
mienta eléctrica. No utilice ninguna herramienta 
eléctrica si se siente cansado o se encuentra bajo 

Un 
solo momento de distracción mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica puede causar lesiones graves.

b)  U
 El uso de un equipo de protección 

individual, como mascarilla antipolvo, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco o protecciones auditivas se-
gún el tipo de herramienta eléctrica en cuestión, reduce 
el riesgo de lesiones.

c) -

eléctrica esté apagada antes de conectarla a la 
 Si 

transporta la herramienta eléctrica con los dedos en el 
interruptor o conecta la herramienta eléctrica ya encen-
dida a la red eléctrica, puede provocar accidentes.
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d)  Antes de encender la herramienta eléctrica, retire 
las herramientas de ajuste o las llaves. Las herra-
mientas o llaves que se encuentren dentro del alcance 
de la pieza giratoria de la herramienta eléctrica pueden 
producir lesiones.

e)  Evite mantener una postura corporal forzada. Bus-

todo momento.  
-

pecialmente en situaciones inesperadas.
f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa ancha ni joyas. 

Mantenga 
La ropa holgada, las joyas o el pelo suelto pueden quedar 
atrapados en las piezas móviles.

g)  Si se admite el montaje de dispositivos de aspira-

y utilizarse correctamente. El uso de un dispositivo 
de aspiración de polvo puede reducir los riesgos cau-
sados por el polvo.

h)  Evite cultivar un sentimiento de falsa seguridad y no 
-

esté muy familiarizado con la herramienta eléctrica 
por haberla utilizado repetidas veces. Un descuido 
en la manipulación puede causar lesiones graves en 
una fracción de segundo.

4.  Uso y manejo de la herramienta eléctrica
a)  No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la 

herramienta eléctrica adecuada para el trabajo en 
 De esta manera, trabajará mejor y de forma 

más segura dentro del rango de potencia indicado.
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b)  No utilice ninguna herramienta eléctrica con el in-
terruptor averiado. Una herramienta eléctrica que no 
pueda encenderse o apagarse es peligrosa y debe re-
pararse.

c)  Desconecte el enchufe de la red eléctrica o retire la 

en el aparato, cambiar los accesorios o abandonar 
la herramienta eléctrica. Estas medidas de seguridad 
evitan que la herramienta eléctrica se encienda de for-
ma accidental.

d) 
utilizar fuera del alcance de los niños. No permita el 

 Las herramientas eléctricas 
son peligrosas cuando están en manos de personas 
inexpertas.

e)  Mantenga las herramientas eléctricas y los acceso-

aparato pueda verse afectado. Encargue la repara-
-

rramienta eléctrica. Muchos accidentes se deben al 
mal estado de las herramientas eléctricas.

f) -
pias, 
guiar.
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g)  Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las he-
rramientas intercambiables, etc. según lo dispuesto en 
estas instrucciones. Tenga en cuenta las condiciones 

El 
uso de herramientas eléctricas para aplicaciones distintas 
a las previstas puede provocar situaciones peligrosas.

h) 
secos, limpios y sin restos de aceite o grasa. Si los 

no podrá manejarse ni controlarse la herramienta eléctri-
ca de forma segura en caso de imprevistos.

a) -
res recomendados por el fabricante. El uso de un 

-
ña peligro de incendios.

b) 
las herramientas eléctricas. 
puede provocar lesiones y peligro de incendios.

c)  -
pas, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pe-

puenteado de los contactos. Un cortocircuito entre 
-

ras o incendios.
d) -

-
do. En caso de contacto accidental, lave la zona 

El 
-

nes cutáneas o quemaduras.
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e) Las 

forma imprevista y provocar incendios, explosiones o 
peligro de lesiones.

f)  -
turas. 

g)  Observe todas las instrucciones de carga y no car-

instrucciones de uso. Una carga incorrecta o fuera del 
rango de temperatura permitido puede destruir la bate-

-

 

fuego, el agua y la humedad. Existe peligro de explo-
sión.

6.  Asistencia técnica
a)  

-
do y solo con recambios originales. De esta forma, 
se garantiza que la seguridad del aparato no se vea 
afectada.

b)  No realice ninguna tarea de mantenimiento en las 
Solo el fabricante o el servicio 

autorizado de asistencia técnica pueden realizar las 
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Indicaciones de seguridad para las tijeras de poda
 ■ No utilice nunca las tijeras de poda si la cuchilla de 

corte está dañada.
 ■ Sujete las tijeras de poda exclusivamente por las su-

Si la cuchilla de corte de las tijeras de poda entra en 
contacto con un cable eléctrico, las partes metálicas 

provocar una descarga eléctrica al usuario.
 ■ Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la 

cuchilla de corte. Mientras la cuchilla de corte esté 
en movimiento, no retire el material cortado ni sujete 
el material que desee cortar. Asegúrese de que el in-
terruptor de activación esté apagado cuando retire el 
material atascado. Cerciórese de que no haya alambra-
do ni objetos extraños que las tijeras de poda puedan 
alcanzar durante el funcionamiento.

 ■ Transporte las tijeras de poda por el agarre con la cu-
chilla detenida y asegúrese de no pulsar el interruptor. 
El transporte correcto de las tijeras de poda reduce el 
peligro de activación accidental y de las lesiones cau-
sadas por la cuchilla.

 ■ Coloque siempre la cubierta sobre la cuchilla para 
transportar o guardar las tijeras de poda. Una manipu-
lación correcta de las tijeras de poda reduce el riesgo 
de lesiones a causa de la cuchilla.

 ■ Asegúrese de que todos los interruptores estén apaga-
-

tes de eliminar el material atascado o de realizar tareas 
de mantenimiento en la máquina. La activación acciden-
tal de las tijeras de poda durante la eliminación del mate-
rial atascado puede provocar lesiones graves.
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 ■ Mantenga los cables eléctricos alejados de la zona de 
corte. Es posible que haya cables ocultos en los setos 
y arbustos que la cuchilla acabe cortando de forma 
accidental.

 ■ No utilice las tijeras de poda si hace mal tiempo, espe-
-

cir el riesgo de sufrir el impacto de un rayo.
 ■ Inspeccione las ramas y las matas para descartar que 

 ■
si cuentan con dos agarres.

 ■ Las tijeras de poda están indicadas para trabajos en los 
que el usuario está de pie sobre el suelo y no sobre una 

 ■ Antes de utilizar las tijeras de poda, el usuario debe 
asegurarse de que los dispositivos de bloqueo de cual-

del elemento oscilante), si se dispone de ellos, estén en 
la posición de bloqueo.

 ■
de apagar el motor.

 ■ ¡Advertencia! ¡Mantenga a las personas alejadas! Tam-
bién hay que tener cuidado con los niños y los anima-
les domésticos. 

 ■ No permita nunca que utilicen la máquina niños, per-

reducidas o con falta de experiencia y conocimientos 
o personas que no estén familiarizadas con estas ins-
trucciones. 

 ■ Durante el uso, lleve calzado resistente y pantalones 
largos. 
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Manejo
 ■ -

piezas originales.  
El uso de piezas o accesorios distintos a los recomen-
dados en las instrucciones de uso puede causar un 
riesgo de lesiones.

 
 ► Si se producen daños en el cable de carga o en las 

conexiones, solicite su sustitución al personal es-
pecializado autorizado o al servicio de asistencia 
técnica.

 ► Proteja el cable de carga para que no entre en con-

 ► Procure que el cable de carga no se tense ni se doble 
demasiado.

 ► Utilice exclusivamente el cable de carga suministrado 
para la carga del aparato.

 ► No cargue el aparato en un puerto USB de un or-
denador o portátil.

 ►
en estancias interiores secas.

INDICACIÓN
 ►
algún tiempo, debe cargarse antes de empezar/volver 
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Inicio del proceso de carga
 ♦ Conecte el conector USB tipo C del cable de carga 

q 3 del aparato.
 ♦ Conecte el conector USB tipo A del cable de carga 

q a una fuente de alimentación USB
 ♦ Conecte la fuente de alimentación USB a una toma 

eléctrica.
2 se 

ilumine en ROJO/NARANJA/VERDE.

Fin del proceso de carga
 ♦ Desconecte la fuente de alimentación USB de la toma 

eléctrica.
 ♦ Desconecte el cable de carga USB q de la conexión de 

3 del aparato.

 
 ►
después del proceso de carga. Existe el peligro de 

Con el aparato encendido, el nivel de carga o la carga 
2 de la 

manera siguiente: 
ROJO/NARANJA/VERDE = carga máxima 
ROJO/NARANJA = carga media 
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Encendido y apagado/proceso de corte
Encendido

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apagado  8.  
Tras esto, el led de encendido 1 se ilumina. 

Apagado
 ♦ Vuelva a pulsar el interruptor de encendido/apagado 

8 1 se apaga.

Proceso de corte
 ♦ Coloque el material que desee cortar bajo la cuchilla de 

7.
 ♦ 4 y 

5. Tras esto, la cuchilla de 
7 5, la 

7 vuelve a desplazarse a su posición 
inicial. 

Mantenimiento, limpieza y almacenamiento
 ■ Coloque la 0 en el aparato 

si desea almacenarlo o transportarlo. 
 ■ Elimine la suciedad del aparato después de cada uso. 

Para ello, utilice un paño seco.
 ■

el aparato, realice un proceso de carga completo de la 
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 ■ -
rante un periodo prolongado de tiempo, debe compro-
bar regularmente el nivel de carga. El nivel de carga 

-

 
 ■ -

vamente al servicio de asistencia técnica o a un 
electricista especializado y solo con los recambios 
originales. De esta forma, se garantizará que la se-
guridad del aparato no se vea afectada.

 ■ No guarde nunca el aparato descargado. El alma-
cenamiento prolongado del aparato descargado pue-

 ■ Antes de realizar cualquier tarea en el aparato, 
apáguelo. 

Desmontaje de la cuchilla de corte
 ♦ 9

6 hasta que pueda extraerse. 
 ♦ 7. 
 ♦ El montaje se realiza en orden inverso. 

INDICACIÓN
 ►

pueden solicitarse a través de nuestro servicio de 
asistencia técnica.
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Desecho

El producto, el embalaje y las instrucciones de uso son 
reciclables, se someten a una responsabi lidad ampliada 
del fabricante y se desechan por separado. 

No deseche las herramientas eléctricas con l 
a basura doméstica.

sobre unas ruedas indica que este aparato está 

que el aparato no debe desecharse con la basura domés-
-

gida, puntos limpios o a través de empresas de desechos 
previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio am-
biente y deseche el aparato de la manera adecuada.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   202 22.01.2025   09:34:50



ES │ 203

Si el aparato contiene datos personales, será su respon-

Puede informarse acerca de las posibi lidades de 
desecho de los aparatos usados en su adminis-

-

reciclarse según la Directiva 2006/66/EC. Las 
-

echarse de forma eco lógica a través de las entidades 
correspondientes (comercios, distribuidores especializa-
dos, instalaciones públicas municipales o empresas de 

metales pesados tóxicos. 

basura doméstica, sino reciclarse por separado. Devuelva 

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, 

La batería integrada de este aparato no puede ex-
traerse para su desecho.

El embalaje consta de materiales eco lógicos que 
pueden desecharse a través de los centros de 
reciclaje locales.
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Deseche el embalaje de forma respetuosa con 
el medio ambiente. Observe las indicaciones de 
los distintos materiales de embalaje y, si procede, 

-
teriales de embalaje cuentan con abreviaciones (a) y cif-

 
1–7: plásticos; 20–22: papel y cartón; 80–98: materiales 
 compuestos.

Para España se aplica:
El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Estimado cliente:

de la fecha de compra. Si están incluidas en el volumen 

fecha de compra. Si se detectan defectos en el producto, 
puede ejercer sus derechos legales frente al vendedor. 

descrita a continuación.

Guarde bien el comprobante de caja, ya que lo necesitará 
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Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de 
compra de este producto se detecta un defecto en su ma-
terial o un error de fabricación, asumiremos la reparación 
o sustitución gratuita del producto o restituiremos el precio 

-
-

ve descripción por escrito del defecto detectado y de las 
circunstancias en las que se haya producido dicho defecto, 
dentro del plazo de tres años.

-
remos el producto reparado o le suministraremos uno nue-
vo. La reparación o sustitución del producto no supone el 

vicios

de ella. Este principio también se aplica a las piezas susti-
tuidas y reparadas. Si después de la compra del aparato, 
se detecta la existencia de daños o de defectos al desem-

-

estará sujeta a costes.

El aparato se ha fabricado cuidadosamente según están-
dares elevados de calidad y se ha examinado en profundi-
dad antes de su entrega.
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las piezas del producto normalmente sometidas al des-
gaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas 

recambio, papeles de lija, etc., ni los daños producidos en 
los componentes frágiles, p. ej., interruptores o piezas de 
vidrio. 

mantiene correctamente. Para utilizar correctamente el pro-
-

das en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso 
y manejo que esté desaconsejado o frente al que se advierta 
en las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente para su uso 
privado y no para su uso comercial. En caso de manipula-
ción indebida e incorrecta, uso de la fuerza y apertura del 
aparato por personas ajenas a nuestros centros de asis-

casos
 ■

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de  seguridad y 

mantenimiento y errores en el manejo.
 ■ Daños provocados por fuerza mayor.
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Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, 
le rogamos que observe las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el 
-

te de compra.
 ■ -

la portada de las instrucciones de uso (parte inferior 
izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior 
del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros 
defectos, póngase primero en contacto con el depar-

-
ción por teléfono o utilice nuestro formulario de contac-

Asistencia técnica.
 ■

caja) y la descripción del defecto y de las circunstan-
cias en las que se haya producido de forma gratuita a 
la dirección de correo proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá consultar y des-
cargar este y muchos otros más manuales de 
uso. Con este código QR accederá directa-
mente a parkside-diy.com
través de la interfaz de búsqueda, busque las 
instrucciones de uso. Al introducir el número 

, accederá a las instruccio-
nes de uso de su producto. 
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Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en parkside-diy.com
IAN 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una 
dirección de asistencia técnica. Póngase primero en con-

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com

 
de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, KOMPER-
NASS HANDELS GMBH, responsable de los documentos: 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM (Alemania), 
declaramos que este producto cumple con lo dispuesto 
por las siguientes normas, documentos normativos y di-
rectivas CE:

 (2006/42/EC)

Compatibilidad electromagnética (2014/30/EU)

 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos  

(2011/65/EU)*
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conformidad recaerá sobre el fabricante. El objeto descrito de la decla-
ración cumple con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del Par-
lamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restric-
ciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

 

Número de serie: IAN 478560_2410

Bochum, 29/11/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

en relación con el desarrollo tecnológico.
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Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómodamente 
por Internet en www.kompernass.com de forma perma-
nente.

Escanee el código QR con su 
smartphone/tableta.  
Con este código QR, podrá acce-
der directamente a nuestra  
página web, ver los recambios 
disponibles y solicitarlos.

INDICACIÓN
 ►

ponerse en contacto con nuestro centro de atención 
al cliente por teléfono o por correo electrónico. 

 ►

 ► Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los 

recambios por Internet.
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Indledning
Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt et 
produkt af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del 
af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om 

med alle produktets betjenings- og sikkerhedsanvisninger 
før brug. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de 
oplyste anvendelsesområder. Lad vejledningen følge med 
produktet, hvis du giver det videre til andre.

Forskriftsmæssig anvendelse
Produktet er beregnet til at klippe grene, buske og andet 
grønt. Enhver anden anvendelse eller ændring af produktet 
anses for at være ikke-forskriftsmæssig og indebærer bety-
delige farer for uheld. Producenten påtager sig intet ansvar 
for skader, der opstår som følge af ikke-forskriftsmæssig 
anvendelse. Produktet er ikke beregnet til erhvervs mæssig 
brug.

Forklaringer til piktogrammerne på produktet

Bær beskyttelsesbriller!

Obs! Fare for kvæstelser på grund af skarpe 
knive. Hold hænderne på afstand af kniven!

Beskyt produktet mod regn og fugt!

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   212 22.01.2025   09:34:52



DK │ 213

Udstyr
1 Tænd-LED
2 Genopladeligt batteri-LED
3 Ladestik
4 Sikkerhedskontakt
5 Klippeknap
6 Møtrik
7 Kniv
8 Tænd-/sluk-knap 
9 

0 Klingebeskyttelse
q USB-ladeledning

Pakkens indhold
1 4 V batteridreven havesaks
1 USB-ladeledning (USB type C til USB type A)

1 transparent klingebeskyttelse
1 betjeningsvejledning

Tekniske data
Mærkespænding  4 V  (jævnspænding)
Nominel tomgangshastighed Maks. 21000 min -1

Maks. klippekapacitet 14 mm
Kapacitet 4000 mAh
Batteri (integreret)    LITIUM-ION
Celler 1
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Støjemissionsværdi
 

Det A-vægtede støjniveau for elværktøjet udgør normalt:
Lydtrykniveau LpA = 69,5 dB 
Usikkerhed KpA = 3 dB

WA = 77,5 dB 
Usikkerhed K KWA = 3 dB

Samlet vibrationsværdi ah, SG < 2,5 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

BEMÆRK
 ► De angivne samlede vibrationsværdier og de angivne 

støje missionsværdier er målt iht. standardiserede 
testmetoder og kan anvendes til sammenligning af 
forskellige elværktøjer.

 ► De angivne samlede vibrationsværdier og de angivne 
støje missionsværdier kan også anvendes til en indle-
dende vurdering af faren ved belastningen. 

 
 ► Vibrations- og støjemissionen kan afvige fra de angiv-

ne værdier under den faktiske anvendelse af elværk-
tøjet afhængigt af den måde, elværktøjet anvendes 
på, og især af det emne, der bearbejdes.
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 ► For at beskytte betjeningspersonen er det nødvendigt 

at foretage sikkerhedsforanstaltninger, som er baseret 
på en vurdering af svingningsbelastningen under de 
faktiske brugsbetingelser (her skal der tages hensyn 
til hele driftscyklussen, f.eks. perioder, hvor elværk-
tøjet er slukket, og perioder, hvor det er tændt, men 
kører uden belastning). 

Generelle sikkerhedsanvisninger 
for elværktøjer

 
 ► -

lustrationer og tekniske data, som dette elværktøj 
er forsynet med. Hvis de nedenstående anvisninger 
ikke overholdes, kan det medføre elektrisk stød, 
brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne og -instruktionerne 
til senere brug.
Begrebet "elværktøj", der anvendes i sikkerhedsanvisninger-
ne, henviser både til elværktøjer, der anvendes med strøm-
ledning, og batteridrevne elværktøjer (uden strømledning).

1.  Sikkerhed på arbejdspladsen
a)  Hold arbejdspladsen ren og godt oplyst. Rod og dår-

ligt oplyste arbejdspladser kan medføre uheld.
b)  Arbejd aldrig med elværktøj i eksplosionsfarlige 

-
sker, gasser eller støv. Elværktøjer danner gnister, 
som kan antænde støv eller dampe.
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c)  Hold børn og andre personer på afstand, når el-
værktøjet bruges. Hvis du bliver distraheret, kan du 
miste kontrollen over elværktøjet.

2.  Elektrisk sikkerhed
a)  Elværktøjets tilslutningsstik skal passe til stikkon-

takten. Stikket må ikke ændres på nogen måde.  
Brug ikke adapterstik sammen med beskyttelses-
jordede elværktøjer. Uændrede stik og de rigtige stik-
kontakter reducerer risikoen for elektrisk stød.

b)  
som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. 
Der er øget risiko for elektrisk stød, hvis din krop har 
jordforbindelse.

c)  Hold elværktøjer væk fra regn og fugt. Hvis der 
kommer vand ind i elværktøjet, er der forhøjet risiko for 
elektrisk stød.

d)  Brug ikke tilslutningsledningen til noget, den ikke er 
beregnet til, f.eks. til at bære eller hænge værktøjet 
op i eller til at trække stikket ud af stikkontakten. 
Hold tilslutningsledningen på afstand af varme, olie, 
skarpe kanter eller bevægelige dele. Beskadigede 

for elektrisk stød.
e)  Hvis du anvender elværktøj udendørs, må du kun 

bruge forlængerledninger, som også er egnet til 
udendørs brug. Når du anvender en forlængerledning, 
der er beregnet til udendørs brug, reduceres risikoen 
for elektrisk stød.
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f)  Hvis det ikke er muligt at undgå at bruge elværk-
tøjet i fugtige omgivelser, er det nødvendigt at 
installere en fejlstrømsafbryder. Installation af en fejl-
strømsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stød.

3.  Personsikkerhed
a)  Vær opmærksom og bevidst om, hvad du foretager 

dig, og arbejd fornuftigt med elværktøjet. Brug ikke 
elværktøjet, hvis du er ukoncentreret eller påvirket 
af narkotika, alkohol eller medicin. Selv et øjebliks 
uopmærksomhed ved brug af elværktøjet kan medføre 
alvorlige kvæstelser.

b)  Brug personligt beskyttelsesudstyr, og bær altid be-
skyttelsesbriller. Når du bruger personligt beskyttelses-
udstyr som f.eks. støv maske, skridsikre sikkerhedssko, 
beskyttelseshandsker, sikkerhedshjelm og høreværn 
afhængigt af elværktøjets type og anvendelse, reduceres 
risikoen for personskader.

c)  Undgå uønsket igangsætning. Kontrollér, at elværk-
tøjet er slukket, før du forbinder det med strømfor-
syningen og/eller tilslutter batteriet, tager elværktø-
jet op eller bærer det. Hvis du bærer elværktøjet rundt 

til strømforsyningen, mens det er tændt, kan der opstå 
uheld.

d)  Fjern indstillingsværktøjer eller skruenøgler, før du 
tænder elværktøjet. Hvis der sidder et værktøj eller en 
skruenøgle på en roterende del af elværktøjet, kan det 
medføre personskader.

e)  Undgå akavede kropsstillinger. Sørg for, at du står 
sikkert, og hold altid balancen. Derved kan du bedre 
kontrollere elværktøjet i uventede situationer.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   217 22.01.2025   09:34:55



218 │ DK

f)  Bær velegnet påklædning. Bær ikke løstsiddende 
tøj eller smykker. Hold hår og tøj på afstand af dele, 
der bevæger sig. Løst tøj, smykker eller hår kan gribe 
fat i dele, der bevæger sig.

g)  Hvis det er muligt at montere støvopsugnings- og 
opsamlingsanordninger, skal disse tilsluttes og an-
vendes korrekt. Anvendelse af denne type anordninger 
nedsætter støvrisikoen.

h)  Føl dig ikke for sikker, og tilsidesæt ikke sikker-
hedsreglerne for elværktøjer, selv om du er fortrolig 
med elværktøjet efter mange ganges anvendelse. 
Uforsigtige handlinger kan på en brøkdel af et sekund 
føre til alvorlige kvæstelser.

4.  Anvendelse og håndtering af elværktøjet
a)  Overbelast ikke elværktøjet. Brug et elværktøj, der 

er egnet til arbejdet. Med et velegnet elværktøj arbej-
-

de.
b)  Brug aldrig elværktøjet, hvis dets kontakt er defekt. 

Et elværktøj, som ikke længere kan tændes og slukkes, 
er farligt og skal re pareres.

c)  Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern det 
udtagelige, genopladelige batteri, før du foretager 
indstillinger på produktet, udskifter indsatsværktøj 
eller lægger elværktøjet fra dig. Disse forholdsregler 
forhindrer, at elværktøjet starter ved en fejl.

d)  Opbevar elværktøjer uden for børns rækkevidde, 
når de ikke anvendes. Personer, som ikke kender 
elværktøjet, eller som ikke har læst disse anvisnin-
ger, må ikke bruge det. Elværktøjer er farlige, hvis det 
anvendes af uerfarne personer.
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e)  Vedligehold elværktøjer og indsatsværktøjer om-
hyggeligt. Kontrollér, om bevægelige dele fungerer, 
som de skal, og ikke sætter sig fast, om dele er de-
fekte eller så beskadigede, at elværktøjets funktion 
er forringet. Få beskadigede dele repareret, inden 
du bruger elværktøjet. Mange uheld skyldes dårligt 
vedligeholdte elværktøjer.

f)  Hold skærende værktøjer skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe skær 
sætter sig ikke så ofte fast og er lettere at styre.

g)  Brug elværktøj, indsatsværktøj, udskiftelige dele 
osv. iht. disse anvisninger. Tag hensyn til arbejdsbe-
tingelserne og det arbejde, der skal udføres. Anven-
delse af elværktøjer til andet end de tiltænkte anvendel-
sesområder kan føre til farlige situationer.

h) 
olie og fedt. 
betjening og kontrol over elværktøjet umulig i uforudse-
te situationer.

5.  Anvendelse og håndtering af batteridrevet 
værktøj

a)  Oplad kun batterierne med opladere, som produ-
centen har anbefalet. Hvis du bruger en oplader, der 
er beregnet til en bestemt type batterier, er der fare for 
brand, hvis den anvendes sammen med andre batterier.

b)  Brug kun batterier, der er beregnet til elværktøjer. 
Anvendelse af andre batterier kan medføre personska-
der og brandfare.
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c)  Når batteriet ikke bruges, skal det holdes borte fra 
kontorclips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 
små metalgenstande, som kan forårsage kortslut-
ning mellem kontakterne. En kortslutning mellem det 
genopladelige batteris kontakter kan medføre forbræn-
dinger eller brand.

d)  Ved forkert anvendelse kan der løbe væske ud af 
batteriet. Undgå kontakt med denne væske. Skyl 
efter med vand ved tilfældig kontakt. Hvis væsken 
kommer i øjnene, skal du søge læge. Batterivæske, 
der løber ud, kan medføre hudirritationer eller forbræn-
dinger.

e) 

uforudsigelig funktion samt til brand, eksplosioner eller 
risiko for personskader.

f)  Udsæt ikke batterier for ild eller høje temperaturer. 
Ild eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forårsage 
eksplosioner.

g)  Følg alle anvisninger for opladning, og oplad aldrig 
batteriet eller batteridrevet værktøj uden for tempe-
raturintervallet, som er angivet i betjeningsvejled-
ningen. Forkert opladning eller opladning uden for det 
tilladte temperaturinterval kan ødelægge batteriet og 
øge brandfaren.

 
batterier, der ikke er beregnet til det.

Beskyt batteriet mod varme på 
grund af f.eks. vedvarende sollys, ild, vand og fugt. 
Fare for eksplosion.
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6.  Service
a)  -

værktøj og kun med originale reservedele. Derved 
garanteres det, at elværktøjets sikkerhed bevares.

b)  Vedligehold aldrig beskadigede batterier. Vedligehol-
delse af batterier må kun udføres af producenten eller 
et autoriseret serviceværksted.

Sikkerhedsanvisninger for havesakse
 ■ Brug aldrig havesaksen, hvis knivene er beskadiget.
 ■ Hold kun havesaksen på de isolerede håndtag, da 

kniven kan komme i berøring med skjulte strømlednin-
ger. Hvis havesaksens kniv kommer i kontakt med en 
”spændingsførende” ledning, kan havesaksens fritlig-
gende metaldele stå under spænding, hvilket kan føre 
til, at betjeningspersonen får et strømstød.

 ■ Hold alle kropsdele på afstand af skærekniven. Fjern 
ikke det afklippede materiale, og hold ikke fast i ma-
terialet, der skal klippes, hvis knivene bevæger sig. 
Sørg for, at udløserknappen er slukket, hvis du fjerner 
fastklemt materiale. Sørg for, at der ikke er ståltråd eller 
fremmedlegemer, som havesaksen kan komme  
i kontakt med, mens du bruger den.

 ■ Bær havesaksen i håndtaget, når kniven er standset, 
og pas på ikke at trykke på kontakten. Bær havesaksen 
korrekt, så risiko for kvæstelser som følge af utilsigtet 
igangsætning undgås.

 ■ Ved transport og opbevaring af havesaksen skal 
beskyttelses afskærmningen altid sættes på knivene. 
Korrekt håndtering af havesaksen reducerer risikoen for 
kvæstelser forårsaget af kniven.
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 ■ Sørg for, at alle knapper er slukket, og at batteriet er 
fjernet eller slukket, inden du fjerner fastklemt materiale 
eller foretager vedligeholdelse af havesaksen. Uventet 
drift af havesaksen ved fjernelse af fastklemt materiale 
kan medføre alvorlige kvæstelser.

 ■ Hold alle strømledninger væk fra klippeområdet. Led-
ninger kan være skjult i hække og buske og kan utilsig-
tet skæres over af kniven.

 ■ Brug ikke havesaksen i dårligt vejr og særligt ikke i 
tordenvejr. Det nedsætter risikoen for at blive ramt af et 
lyn.

 ■ Undersøg grene og buske for fremmede genstande 
som f.eks. ståltråd og skjulte ledninger.

 ■ Hold havesaksen rigtigt, med f.eks. begge hænder, hvis 
der er to håndtag.

 ■ Havesaksen er beregnet til arbejde, hvor betjenings-
personen står på jorden og ikke på en stige eller andre 

 ■ Før brug skal brugeren sikre sig, at åseanordningen(rne) 
til alle bevægelige dele (f.eks. det forlængede skaft og 

 ■ Obs! Klippesystemet fortsætter med at køre, efter at 
motoren er slukket.

 ■ Advarsel! Hold uvedkommende personer på afstand!  
Vær opmærksom på børn og husdyr. 

 ■ Overlad aldrig maskinen til børn, personer med nedsat-
te fysiske, psykiske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, eller personer, som ikke har kend-
skab til denne vejledning. 

 ■ Bær robuste sko og lange bukser ved brug. 
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Betjening
 ■ Produktet må aldrig anvendes til formål, det ikke 

er godkendt til, og kun med originale dele/tilbehør. 
Brug af andre dele eller andet tilbehør end det, der an-
befales i betjeningsvejledningen, kan medføre øget fare 
for personskader.

Opladning af det integrerede batteri

 
 ► Hvis ladeledningen eller tilslutningerne er beskadige-

de, skal de udskiftes af en autoriseret reparatør eller 
af kundeservice.

 ► -
pe kanter.

 ► Undgå at trække i ladeledningen eller bøje den.
 ► Brug udelukkende den medfølgende ladeledning til 

opladning af produktet.
 ► Oplad ikke produktet med en USB-tilslutning på en 

pc eller bærbar computer.
 ► Oplad kun produktets interne batteri i tørre omgivelser 

indendørs.

BEMÆRK
 ► Hvis batteriet er nyt eller ikke har været brugt i læn-
gere tid, skal det først lades op, før det tages i brug. 
Batteriet opnår den fulde kapacitet efter ca. 3–5 lade-
cyklusser.

Start opladningen
 ♦ Forbind USB type C-stikket på USB-ledningen q 

med lade stikket 3 på produktet.
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 ♦ Forbind USB type A-stikket på USB-ladeledningen q 
med en USB-strømforsyning

 ♦ Forbind USB-strømforsyningen med en strømkilde.
Det genopladelige batteri er opladet, når batteriets LED 2 
viser RØD/ORANGE/GRØN.

Afslut opladningen
 ♦ Afbryd USB-strømforsyningen fra strømkilden.
 ♦ Afbryd USB-ladeledningen q fra ladestikket 3 på pro-

duktet.

 
 ► Oplad aldrig batteriet igen lige efter opladningen. Der 
er fare for, at det genopladelige batteri overoplades.

-
teri-LED 2, når produktet er tændt: 
RØD/ORANGE/GRØN = maksimal opladning 
RØD/ORANGE = medium opladning 
RØD = svag opladning – oplad batteriet

Tænd/sluk/klipning
Tænd

 ♦ Tryk på tænd-/sluk-knappen  8. Tænd-LED’en 1 
lyser. 

Sluk
 ♦ Tryk på tænd-/sluk-knappen  8 igen. Tænd-LED’en 

1 slukkes.
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Sådan klipper du
 ♦ Anbring materialet, du vil klippe, under kniven 7.
 ♦ Tryk på sikkerhedskontakten 4, hold den nede, og 

tryk på klippeknappen 5. Kniven 7 sænker sig. Når 
klippeknappen 5 slippes, bevæger kniven 7 sig igen 
tilbage til udgangsstillingen. 

Vedligeholdelse, rengøring og reparation
 ■ Anbring klingebeskyttelsen 0 på produktet, når det 

skal op bevares eller transporteres. 
 ■ Fjern snavs fra produktet efter hver brug. Brug en tør 

klud til dette formål.
 ■ Foretag en komplet opladning af batteriet, når du be-

gynder at bruge produktet, og hvis det ikke har været 
brugt i længere tid.

 ■ Hvis et litium-ion-batteri skal opbevares i længere tid, 
skal dets opladningstilstand kontrolleres regelmæssigt. 
Den optimale ladetilstand er på mellem 50 % og 80 %.  
Det optimale opbevaringsklima er køligt og tørt.

 
 ■

produktet og kun med originale reservedele. Der-
ved garanteres det, at produktets sikkerhed bevares.

 ■

beskadiges permanent.
 ■ Sluk altid produktet, før du udfører arbejde på det. 
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Afmontering af kniven
 ♦ Løsn møtrikken 6

9, indtil den kan tages af. 
 ♦ Tag kniven 7 ud. 
 ♦ Monteringen foregår i omvendt rækkefølge. 

BEMÆRK
 ► Reservedele, som ikke er angivet (som f.eks. til-

behørsdele), kan bestilles i vores call-center.

Gælder kun for Frankrig

Produktet, emballagen og betjeningsvejledning kan gen-
bruges, er underlagt et udvidet producentansvar og ind-
samles  sorteret.
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Smid ikke elværktøj ud sammen med hus-

Det viste symbol med den overstregede af-
faldscontainer på hjul viser, at dette produkt er 

underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, at 

 

 bortskaf produktet korrekt.
Hvis det udtjente produkt indeholder persondata, er du 

Du kan få oplysninger hos kommunen om bort-

Smid ikke batterier ud sammen med hushold-

Defekte eller kasserede batterier skal genanven-
des i henhold til direktiv 2006/66/EC. Batterier/
genopladelige batterier skal behandles som 

genopladelige batterier kan indeholde giftige tungmetaller. 
Bortskaf derfor ikke batterier/genopladelige batterier 
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Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis det kan ske 

-
byggede genopladelige batterier skal der gøres opmærk-

genopladeligt batteri.
Det integrerede genopladelige batteri i dette produkt 
kan ikke tages ud til bortskaffelse.

Emballagen består af miljøvenlige materialer, 
-

ser.

Bortskaf emballagen miljøvenligt. Vær opmærk-
som på mærkningen på de forskellige emballe-

-

med forkortelserne (a) og tallene (b) med følgende betyd-
ning: 1–7: Plast, 20–22: Papir og pap,  
80–98: Kompositmaterialer.

Gælder kun for Spanien:
Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.
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Garanti for  Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. Hvis 
batteripakkerne til X12V og X20V Team-serien er del af 

dem. I tilfælde af mangler ved produktet har du en række 
juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af produktet. 
Dine juridiske rettigheder forringes ikke af den nedenfor 
anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen.  Opbevar ven-
ligst kvitteringen et sikkert sted. Den er nødvendig for at 
kunne dokumentere købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts købsdato op-
står en materiale- eller fabrikationsfejl, vil produktet – efter 
vores valg – blive repareret eller udskiftet, eller købsprisen 
vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse for-

(kvitteringen) forevises i løbet af fristen på tre år, og at der 
gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et repare-
ret eller et nyt produkt retur. Reparation eller ombytning af 
produktet udløser ikke en ny garanti periode.

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug af ga-
rantien. Det gælder også for udskiftede og reparerede dele. 
Skader og mangler, som eventuelt allerede fandtes ved 
køb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter ud-
pakningen. Når garantiperioden er udløbet, er reparation 
af skader betalingspligtig.
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Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvali-
tetsretningslinjer og testet grundigt inden leveringen.
Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Denne 
garanti dækker ikke produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. eller skader på 
skrøbelige dele som f.eks. kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beska-
diget, ikke er forskriftsmæssigt anvendt eller vedligeholdt. 
For at sikre forskriftsmæssig anvendelse af produktet skal 
alle anvisninger nævnt i betjeningsvejledningen nøje over-
holdes. Anvendelsesformål og handlinger, som frarådes 
eller der advares imod i betjeningsvejledningen, skal ube-
tinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt 
brug. Ved misbrug og uhensigtsmæssig brug, anvendel-
se af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.

Garantiydelsen gælder ikke ved
 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på produktet udført af 

kunden
 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- og vedligehol-

delsesforskrifter, betjeningsfejl
 ■ Skader som følge af naturkatastrofer
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Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse bør du 
følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen og 
artikelnummeret  klar som doku-
mentation for købet.

 ■ -
duktet, som indgravering på produktet, på betjenings-
vejledningens forside (nederst til venstre) eller som klæ-
bemærke på bag- eller undersiden af produktet.

 ■
du kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk 

parkside-diy.com under kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du deref-

ter indsende portofrit til den oplyste serviceadresse med 
vedlæggelse af købsbevis (kvittering) og en beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du downloade og 
læse denne og mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du direkte til 
parkside-diy.com. Vælg dit land, og søg efter 
betjeningsvejledningerne ved hjælp af søge-
masken. Ved at indtaste artikelnummeret 

til din artikel. 
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Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en ser-
viceadresse. Kontakt først det nævnte  servicested.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com

Oversættelse af den originale  
overensstemmelses erklæring
Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarlig:  
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tyskland, 
erklærer hermed, at dette produkt stemmer overens med 
de følgende standarder, normative dokumenter og EU-di-
rektiver:
Maskindirektivet (2006/42/EC)
Elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU)
RoHS-direktivet (2011/65/EU)*
*  Ansvaret for udstedelsen af denne overensstemmelseserklæring er  

udelukkende producentens. Den ovenfor beskrevne genstand i erklæ-
ringen opfylder forskrifterne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/65/EU af 8. juni 2011 om begrænsning af anvendelsen af visse 
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Anvendte harmoniserede standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

Typebetegnelse for produktet  
4 V Batteridreven havesaks PGSA 14 A1

Produktionsår: 02–2025

Serienummer: IAN 478560_2410

Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetschef -
Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer med henblik på  
videreudvikling.
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Bestilling af reservedele
Du kan altid bestille reservedele til dette produkt på inter-
nettet på www.kompernass.com.

Scan QR-koden med din smartp-
hone/tablet.  
Med denne QR-kode kommer du 
direkte til vores webside og kan  
se og bestille de tilgængelige re-
servedele.

BEMÆRK
 ► Hvis du har problemer med online-bestillingen, kan 

du henvende dig telefonisk eller pr. e-mail til vores 
servicecenter. 

 ►
du afgiver din bestilling.

 ► Vær opmærksom på, at det ikke er muligt at foretage 
online-bestilling af reservedele til alle modtagerlande.
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparecchio. 
È stato scelto un prodotto di alta qualità. Il manuale di 
istruzioni è parte integrante del presente prodotto. Esso 
contiene importanti note sulla sicurezza, sull'uso e sullo 
smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto acquisire di-
mestichezza con tutte le note relative ai comandi e alla 
sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i 
campi d'impiego indicati. In caso di cessione del prodotto 
a terzi, consegnare anche tutta la relativa documentazio-
ne.

Uso conforme
L'apparecchio è idoneo al taglio di rami, arbusti e altri tipi di 
potatura in giardino. Qualunque altro impiego e qualunque 

-
formi alla destinazione e comportano il rischio di infortuni. 
Il produttore declina ogni responsabilità per danni derivanti 
da uso non conforme. L'apparecchio non è  
destinato all'uso commerciale.

Spiegazioni dei pittogrammi presenti sull'apparecchio

Indossare occhiali protettivi!

Attenzione! Pericolo di lesioni dovuto a lame 

Proteggere l'apparecchio dalla pioggia o 
dall'umidità!

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   236 22.01.2025   09:34:58



IT │ 237

1 LED di accensione
2 LED della batteria
3 Presa di carica
4 Interruttore di sicurezza
5 Tasto di taglio
6 Dado
7 Lama da taglio
8 

9 

0 Coprilama
q Cavo di carica USB

Materiale in dotazione
1 4 V forbice da giardinaggio ricaricabile
1  Cavo di carica USB (da USB tipo C a USB tipo A)

1 coprilama trasparente
1 manuale di istruzioni

Dati tecnici
Tensione nominale  4 V  (tensione continua)
Numero di giri nominale in folle max. 21000 min-1

max. potenza di taglio 14 mm
Capacità 4000 mAh
Batteria (integrata)    IONI DI LITIO
Celle 1
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Valore di emissione acustica
Valore di misurazione dei rumori determinato secondo 

 
Valori tipici del livello di rumore dell’elettroutensile classi-

Livello di pressione acustica  LpA =    69,5 dB 
Fattore di incertezza  KpA =    3 dB
Livello di potenza acustica  LWA =    77,5 dB 
Fattore di incertezza K  KWA =    3 dB

Valore complessivo delle vibrazioni   ah, SG <  2,5 m/s2

Fattore di incertezza                               K =    1,5 m/s2

S
 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e il valore di 

emissione acustica indicati sono stati misurati secon-
do un procedimento di prova standardizzato e posso-
no essere usati per il confronto tra due elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e il valore di 
emissione acustica indicati possono anche essere 
usati per una stima provvisoria del carico. 

 
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e il valore di 

emissione acustica durante l'uso dell'elettroutensile 
possono scostarsi dai valori indicati a seconda del 
modo in cui l'elettroutensile viene utilizzato e, in parti-
colare, della tipologia del pezzo lavorato.
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 ► È necessario stabilire misure di sicurezza per la pro-

tezione dell'utilizzatore basate sulla stima del carico 
di vibrazione durante le reali condizioni di utilizzo 
(occorre in tal senso tenere in considerazione tutte le 
componenti del ciclo di esercizio, per esempio i tem-
pi nei quali l'elettroutensile è spento e i tempi in cui è 
acceso ma funziona senza carico). 

Indicazioni generali di sicurezza 

 
 ► -

zioni, le illustrazioni e i dati tecnici di cui è dotato 
 Il mancato rispetto delle se-

guenti istruzioni può causare scosse elettriche, incen-
di e/o gravi lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla sicurezza e le 
istruzioni per uso futuro.
Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni relati-
ve alla sicurezza si riferisce a elettroutensili collegabili alla 
rete elettrica (con cavo di alimentazione) o a elettroutensili 
a batteria (senza  
cavo di alimentazione).

1.  Sicurezza sul posto di lavoro
a)  Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. 

Il disordine e la scarsa illuminazione dell’area di lavoro 
possono dare luogo a infortuni.
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b)  Non lavorare con elettroutensili in ambienti a rischio 
-

 Gli elettroutensili generano scintille 
che possono incendiare la polvere o i vapori.

c)  Tenere lontani i bambini e altre persone durante l’uso 
dell’elettro utensile. In caso di distrazione si potrebbe 
perdere il controllo dell’elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a)  

 
Non utilizzare connettori adattatori con elettrouten-
sili collegati a terra. 
idonee riducono il rischio di scosse elettriche.

b)  
a terra, come tubi, termosifoni, stufe e frigoriferi. 
Quando il corpo è a diretto contatto con la terra sussi-
ste un maggiore pericolo di scosse elettriche.

c)  Tenere gli elettroutensili al riparo da pioggia o umi-
dità. La penetrazione di acqua in un elettroutensile au-
menta il rischio di scosse elettriche.

d)  Non utilizzare il cavo di allacciamento per scopi non 
conformi, come ad es. per trasportare l’elettrouten-
sile, per appenderlo o per scollegare la spina dalla 
presa. Tenere il cavo di allacciamento lontano dal 
calore, dall’olio, da spigoli vivi o da parti in movi-
mento. Cavi di allacciamento danneggiati o  
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e)  Se si lavora all’aperto con un elettroutensile, uti-
lizzare solo cavi di prolunga indicati anche per uso 
esterno. L’utilizzo di un cavo di prolunga idoneo all’uso 
esterno riduce il rischio di scosse elettriche.
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f)  Se è inevitabile l’uso dell’elettroutensile in un am-

scosse elettriche.

3.  Sicurezza delle persone
a)  Prestare attenzione controllando le operazioni in 

un elettroutensile. Non utilizzare l’elettroutensile 

farmaci. Un solo momento di disattenzione nell’uso 
dell’elettroutensile può dare luogo a gravi lesioni.

b)  Indossare dispositivi di protezione individuale e sem-
pre occhiali di protezione. L’uso di un dispositivo di 
protezione individuale, come mascherina antipolvere, 
scarpe antiscivolo, casco protettivo o protezioni per l’u-
dito, a seconda del tipo e dell’impiego dell’elettro utensile, 
riduce il rischio di lesioni.

c)  Evitare la messa in funzione involontaria. Accertarsi 
che l’elettro utensile sia spento prima di collegarlo 
all’alimentazione e/o alla batteria, sollevarlo o tra-
sportarlo. Se si tiene il dito sull’interruttore mentre si 
sposta l’elettroutensile o si collega l’elettro utensile alla 

-
care infortuni.

d)  Rimuovere gli utensili di regolazione o le chiavi in-
glesi prima di accendere l’elettroutensile. Un utensile 
o una chiave lasciati in una parte rotante dell’elettrou-
tensile possono provocare lesioni.

e)  Evitare posture innaturali. Provvedere a una posi-
 In tal 

modo si può controllare meglio l’elettroutensile, soprat-
tutto in situazioni impreviste.
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f)  Indossare indumenti idonei. Non indossare abiti ampi 
o gioielli. Tenere i capelli e gli indumenti lontani dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi e sciolti, i gioielli o i 
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti mobili.

g)  Gli eventuali dispositivi di aspirazione e raccol-
ta della polvere devono essere collegati e utilizzati 
correttamente. L’uso di un aspirapolvere può ridurre i 
pericoli associati alla polvere.

h)  
il ripetuto utilizzo dell’apparecchio, non peccare di 
falsa sicurezza e rispettare sempre le regole sulla 
sicurezza nell’uso di elettro utensili. Una piccola di-
sattenzione può dare luogo a gravi lesioni in una frazio-
ne di secondo.

4.  Uso e maneggio dell’elettroutensile
a)  Non sovraccaricare l’elettroutensile. Utilizzare l’e-

lettroutensile idoneo al proprio lavoro. Con l’elettrou-
tensile adatto si lavora meglio e con maggiore sicurezza 
nell’intervallo di potenza indicato.

b)  Non utilizzare elettroutensili con interruttore difetto-
so. Un elettroutensile che non si riesce più a spegnere 
o ad accendere è pericoloso e deve essere riparato.

c)  Staccare la spina dalla presa di corrente e/o rimuo-
-

postazioni sull’apparecchio, sostituire gli utensili o 
riporre l’elettroutensile. Questa misura precauzionale 
consente di impedire l’avvio involontario dell’elettrou-
tensile.
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d)  Conservare gli elettroutensili non utilizzati fuori dal-
la portata dei bambini. Non consentire l’uso dell’elet-
troutensile a persone inesperte o che non abbiano 
letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono peri-
colosi se utilizzati da persone inesperte.

e)  Trattare gli elettroutensili e gli accessori con cura. 
Controllare che le parti mobili dell’apparecchio fun-
zionino perfettamente, che non si inceppino e che 
non vi siano elementi rotti o danneggiati al punto 
da compromettere la funzione dell’elettro utensile. 
Far riparare le parti danneggiate prima di utilizzare 
l’elettroutensile. Molti infortuni derivano da una cattiva 
manutenzione degli elettroutensili.

f) 
Gli utensili da taglio trattati con cura e con taglienti 

controllare.
g)  Utilizzare elettroutensili, accessorie attrezzi secon-

lavoro e dell’attività da eseguire. L’uso di elettrouten-
sili per applicazioni diverse da quelle previste può dare 
luogo a situazioni di pericolo.

h) 
asciutte, pulite e prive di olio e grasso.Impugnature 

-
trollo e un utilizzo sicuro del l’elettroutensile in situazioni 
impreviste.
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5.  Uso e maneggio dell’utensile a batteria
a)  Caricare le batterie solo con i caricabatterie consi-

gliati dal produttore. Se un caricabatteria adatto a un 
determinato tipo di batteria viene utilizzato con batterie 
diverse, vi è pericolo di incendio.

b)  Utilizzare solo le batterie appositamente previste per 
gli elettro utensili. L’uso di batterie diverse può dare 
luogo a lesioni e al rischio di incendio.

c)  
monete, chiavi, chiodi, viti o altra minuteria in metal-
lo, poiché tali oggetti potrebbero provocare un cor-
tocircuito fra i contatti. Un cortocircuito fra i contatti 
della batteria può dare luogo a ustioni o incendio.

d)  In caso di utilizzo errato potrebbe fuoriuscire del 

-
chi, consultare un medico. Il liquido che fuoriesce dalla 
batteria potrebbe provocare irritazioni cutanee o ustioni.

e) Le 

in modo imprevisto e provocare incendi, esplosione o 
pericolo di lesioni.

f)  Non esporre mai una batteria a fuoco o temperature 
elevate. Il fuoco o le temperature superiori a 130 °C 
(265 °F) possono provocare un’esplosione.
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g)  Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non 
caricare mai la batteria o l’utensile a batteria al 
di fuori dell’intervallo di temperatura indicato nel 
manuale di istruzioni. Un caricamento sbagliato o il 
caricamento al di fuori dell’intervallo di temperatura 
consentito potrebbe distruggere la batteria e aumentare 
il pericolo d’incendio.

 
Non caricare mai batterie non ricaricabili.

Proteggere la batteria dal calore, 
per es. anche da irradiazione solare prolungata, fuoco, 

Sussiste il pericolo di esplosione.

6.  Assistenza
a)  Fare riparare l’elettroutensile solo da personale 

In tal modo si garantisce che la sicurezza dell’elettrou-
tensile venga mantenuta.

b)  Non sottoporre mai a manutenzione batterie dan-
neggiate.  
La manutenzione delle batterie deve essere eseguita 
solo dal produttore o dal centro assistenza ai clienti 
autorizzato.
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Indicazioni relative alla sicurezza per forbici da 
giardinaggio

 ■ Non utilizzare mai le forbici da giardinaggio se le lame 
da taglio sono danneggiate.

 ■
di presa isolate, in quanto la lama da taglio potrebbe 
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Se la lama 
da taglio delle forbici da giardinaggio viene a contatto 
con una linea “conduttiva”, le parti metalliche scoperte 
delle forbici da giardinaggio possono trovarsi sotto 
tensione. Di conseguenza l’operatore potrebbe ricevere 
una scossa elettrica.

 ■ Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama. Non 
rimuovere il materiale tagliato né tenere fermo il mate-
riale da tagliare quando si muovono le lame da taglio. 
Quando si rimuove il materiale tagliato che è rimasto 
incastrato, assicurarsi che l’interruttore di attivazione sia 
disinserito. Assicurarsi che le forbici da giardinaggio non 

-
zionamento.

 ■ Sostenere le forbici da giardinaggio dall’impugnatura a 
lama ferma e fare attenzione a non azionare l’interruttore. 
Trasportando correttamente le forbici da giardinaggio si 
riducono il pericolo di funzionamento accidentale e le 
lesioni ad esso correlate causate dalla lama.

 ■ Durante il trasporto o la conservazione delle forbici da 
giardinaggio, applicare sempre la copertura di protezio-
ne alle lame. Un uso corretto delle forbici da giardinag-
gio riduce il pericolo di lesioni causate dalle lame.
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 ■ Prima di eliminare il materiale tagliato rimasto incastrato 
o di sottoporre la macchina a manutenzione, assicurarsi 
che tutti gli interruttori siano disinseriti e che la batteria 
sia stata rimossa o disattivata. Il funzionamento inatteso 
delle forbici da giardinaggio mentre si rimuove il materia-
le incastrato può causare lesioni gravi.

 ■ Tenere i cavi di alimentazione lontani dall’area di taglio. 
I cavi potrebbero essere nascosti in siepi e cespugli ed 
essere tagliati accidentalmente dalla lama.

 ■ Non utilizzare le forbici da giardinaggio in caso di 
maltempo, in particolare quando esiste il pericolo di 
temporali. In questo modo si riduce il pericolo di essere 
colpiti da un fulmine.

 ■ Esaminare rami e arbusti alla ricerca di corpi estranei, ad 

 ■ Sostenere correttamente le forbici da giardinaggio, ad 
es. con entrambe le mani se sono presenti due impu-
gnature.

 ■ Le forbici da giardinaggio sono destinate a lavori in cui 
l’operatore poggia i piedi sul suolo e non si trova su una 

 ■ Prima di usare le forbici da giardinaggio, l’operatore 
deve assicurarsi che il dispositivo o i dispositivi di bloc-
co di eventuali parti mobili (ad es. quelli dell’asta pro-
lungata e dell’elemento rotante) si trovino in posizione 
di blocco, se presenti.

 ■ Attenzione! Dopo lo spegnimento del motore, il taglien-
te continua a funzionare.

 ■ Avvertenza! Tenere lontano le persone non coinvolte! 
Prestare attenzione a bambini e animali domestici. 
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 ■ Non consentire mai l’utilizzo della macchina a bambini, 
-

te oppure con mancanza di esperienza o conoscenza, 
e neanche a persone che non abbiano dimestichezza 
con le presenti istruzioni. 

 ■ Indossare sempre calzature resistenti e pantaloni lun-
ghi. 

Uso
 ■ Non utilizzare mai l’apparecchio per scopi diversi 

accessori originali. L’uso di componenti o accessori 
diversi da quelli consigliati e indicati nel manuale di 
istruzioni può comportare il pericolo di lesioni.

Caricamento della batteria integrata

 
 ► In caso di danni al cavo di carica o ai collegamenti 

fare eseguire le riparazioni a personale specializzato 
autorizzato o al centro di assistenza clienti.

 ►
e bordi taglienti.

 ► Assicurarsi che il cavo di carica non venga teso o 
piegato.

 ► Per caricare l'apparecchio utilizzare solo il cavo di 
carica in dotazione.

 ► Non caricare l'apparecchio con una presa USB di un 
PC o notebook.

 ► Caricare la batteria integrata dell'apparecchio solo al 
chiuso e all'asciutto.
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NOTA
 ► Una batteria nuova o rimasta inutilizzata per diverso 
tempo deve essere ricaricata prima del primo/nuovo 
impiego. La batteria raggiunge la sua piena capacità 
dopo circa 3–5 cicli di ricarica.

Avviamento del processo di carica
 ♦ Collegare il connettore USB tipo C del cavo di carica 

USB q alla presa di carica 3 dell’apparecchio.
 ♦ Collegare il connettore USB tipo A del cavo di carica 

USB q a un alimentatore USB
 ♦ Collegare l’alimentatore USB a una sorgente di alimen-

tazione.
La batteria è carica quando il LED della batteria 2 indica 
ROSSO/ARANCIONE/VERDE.

Conclusione del processo di carica
 ♦ Scollegare l’alimentatore USB dalla sorgente di alimen-

tazione.
 ♦ Staccare il cavo di carica USB q dalla presa di carica 

3 dell’apparecchio.

 
 ► Non ricaricare mai una seconda volta la batteria subito 
dopo che è stata ricaricata. Vi è pericolo che la batte-
ria venga sovraccaricata.
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Quando l’apparecchio è acceso le condizioni della batte-
ria, ossia la carica residua, vengono visualizzate sul LED 
della batteria 2 come segue: 
ROSSO/ARANCIONE/VERDE = carica massima 
ROSSO/ARANCIONE = carica media 
ROSSO = carica debole – caricare la batteria

Accensione e spegnimento/procedimento di taglio
Accensione

 ♦   8. Il LED di accensione 
1 si illumina.

Spegnimento
 ♦   8. Il LED di 

accensione 1 si spegne.

Procedimento di taglio
 ♦ Collocare il materiale da tagliare sotto la lama da taglio 7.
 ♦ Premere l’interruttore di sicurezza 4, tenerlo premuto e 

premere il tasto di taglio 5. La lama da taglio 7 si ab-
bassa. Quando si rilascia il tasto di taglio 5, la lama da 
taglio 7 ritorna nella posizione iniziale. 

Manutenzione, pulizia e conservazione
 ■ Se si intende conservare o trasportare l’apparecchio, 

applicarvi il coprilama 0. 
 ■ Dopo l’uso, rimuovere lo sporco dall’appa recchio. Uti-

lizzare a tale scopo un panno asciutto.
 ■ Prima e a seguito di un periodo di inattività prolungato, 

eseguire un processo di ricarica completo della batte-
ria.
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 ■ Se si intende conservare la batteria agli ioni di litio per un 
periodo prolungato, occorre controllarne periodicamen-
te la carica. La carica ottimale è compresa tra il 50% e 
l'80%. Si consiglia di conservare la batteria in un luogo 
fresco e asciutto.

 
 ■ Far riparare gli apparecchi dal centro di assisten-

za o da un elettricista specializzato e solo con pez-
zi di ricambio originali. In tal modo si garantisce che 
la sicurezza dell'apparecchio venga mantenuta.

 ■ Non conservare mai l'apparecchio con la batteria 
scarica.  
La conservazione prolungata dell'apparecchio con 
la batteria scarica può causare danni irreparabili alla 
batteria.

 ■ Spegnere l'apparecchio prima di svolgere qualsiasi 
intervento su di esso. 

Smontaggio della lama da taglio
 ♦ 9 fornita, allentare il dado 6 

 ♦ Togliere la lama da taglio 7. 
 ♦ Il montaggio avviene in sequenza inversa. 

NOTA
 ► I pezzi di ricambio non indicati (come ad es. accessori) 

possono essere ordinati tramite il nostro call center.
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Smaltimento
Valido solo per la Francia

Il prodotto,  l’imballaggio e il libretto di istruzioni sono 
riciclabili, sono soggetti ad una responsabilità estesa del 

Non smaltire gli elettrodomestici assieme ai 

lateralmente, indica che l’apparecchio è soggetto 
alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio non venga smal-

appositi centri di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 

 l’ambiente e smaltire l’apparecchio in modo conforme 
alle direttive pertinenti.
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Se l‘apparecchio usato contiene dati personali, si è re-
sponsabili di eliminarli prima di restituire l‘apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha 
terminato la sua funzione, informarsi presso 
l’amministrazione  
comunale.

Non smaltire le batterie assieme ai normali 

Le batterie difettose o esauste devono essere 
riciclate in base alla direttiva 2006/66/EC. Le 

essere smaltite nel rispetto dell’ambiente attraverso i punti 
di raccolta competenti (rivenditori, negozi specializzati, enti 
pubblici comunali, aziende di smaltimento professionali). Le 
pile/batterie possono contenere metalli pesanti tossici. 
Pertanto non smaltire le pile/batterie assieme ai normali 

-
ziata. Restituire le pile/batterie solo se scariche.
Se è possibile farlo senza distruggere l‘apparecchio usato, 
togliere le vecchie pile o batterie prima di smaltire l‘appa-

-
sente che questo apparecchio contiene una batteria.
Non è possibile rimuovere la batteria integrata dall‘ap-
parecchio ai fini dello smaltimento.

L’imballaggio è costituito da materiali ecocom-
patibili che possono essere smaltiti tramite gli 
appositi centri di raccolta e riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conformemente alle nor-
me di tutela ambientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di imballaggio ed even-
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-
ferenziata. I materiali di imballaggio presentano codici costi-
tuiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il  seguente 

80–98: materiali  compositi.

Per la Spagna:
 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

di acquisto. Se inclusi, i pacchi batteria della serie X12V e 
-

la data di acquisto. Qualora questo prodotto presentasse 
vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del venditore del 
prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costitui-
sce alcun limite a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si 
prega di conservare bene lo scontrino di cassa. Quest’ulti-
mo è necessario come prova d’acquisto.
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Qualora entro tre anni a partire dalla data d’acquisto del 
prodotto si presentasse un difetto del materiale o di fab-
bricazione, provvederemo a nostra discrezione a riparare o 
a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare 
il prezzo d’acquisto. Questa prestazione di garanzia ha 
come presupposto che l’apparecchio guasto e la prova 
d’acquisto (scontrino di cassa) vengano presentati entro 
il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa 
consiste il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo 
prodotto verrà riparato o sostituito da uno nuovo. Con la 
riparazione o la sostituzione del prodotto non decorre un 
nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di  rivendicazione di 
vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi 
in garanzia. Ciò vale anche per le parti sostituite e ripa-
rate. Danni e vizi eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati immediatamente 
dopo che l’apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni 
eseguite dopo la scadenza del periodo di garanzia sono a 
pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe 
direttive qualitative e debitamente collaudato prima della 
consegna.
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La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a compo-
nenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti soggetti 

(esempio interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti. Per tali componenti valgono esclusivamente le 
disposizioni in materia di garanzia previste dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato 
oppure utilizzato o sottoposto a interventi di manutenzione in 
modo non conforme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte 
nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono assolutamente 
evitare modalità di utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni 
per l’uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico 
e non a quello commerciale. La garanzia decade in caso 
di impiego improprio o manomissione, uso della forza e 

-
torizzata.

 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni di  sicurezza e 

manutenzione, errori di utilizzo
 ■ danni derivanti da eventi naturali
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Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti istru-
zioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richie-
sta lo scontrino di cassa e il codice dell’articolo 

 come prova di acquisto.
 ■ -

cativa o su un’incisione presenti sul prodotto, sul fron-
tespizio del manuale di istruzioni (in basso a sinistra) o 
su un adesivo applicato alla parte posteriore o inferiore 
del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di 
difetti, contattare subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto riportato nella 
pagina parkside-diy.com nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difet-
toso, lo può poi spedire a nostro carico, provvedendo 
ad allegare la prova di acquisto (scontrino di cassa), 
una descrizione del vizio e l’indicazione della data in cui 
si è presentato, all’indirizzo del servizio di assistenza 
clienti che Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è possibile consul-
tare e scaricare questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si  giunge direttamente 
al sito parkside-diy.com. Selezionare il Paese 
e cercare i manuali di istruzioni con l’apposita 
funzione di ricerca. Inserendo il Codice artico-

-
zioni del proprio articolo. 
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Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

MT Service Malta 
Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di 

-
stenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

Traduzione della dichiarazione  
di conformità originale
La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile  
della documentazione: Signor Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, Germania, dichiara con la presente che 
questo prodotto è conforme alle norme, ai documenti nor-
mativi e alle direttive CE seguenti:

Direttiva macchine (2006/42/EC)

Compatibilità elettromagnetica (2014/30/EU)
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Direttiva RoHS (2011/65/EU)*
*  Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di questa dichiarazio-

ne di conformità. L'oggetto della dichiarazione sopra descritto soddisfa 
le prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e del 
Consiglio Europeo dell'8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determi-
nate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

Denominazione della macchina  
4 V Forbice da giardinaggio ricaricabile PGSA 14 A1

Anno di produzione: 02–2025

Numero di serie: IAN 478560_2410

Bochum, 29/11/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsabile qualità -

del prodotto.
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Ordinazione dei pezzi di ricambio
È sempre possibile ordinare comodamente pezzi di ri-
cambio per questo prodotto su Internet, all‘indirizzo 
www.kompernass.com.

Scansionare il codice QR con lo 
smartphone/il tablet.  
Con questo codice QR si giunge 
direttamente al nostro sito  
web ed è possibile vedere e ordi-
nare i ricambi disponibili. 

AVVERTENZA
 ► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine online, ci 

si può rivolgere al nostro centro di assistenza telefo-
nicamente o tramite e-mail. 

 ► Al momento dell’ordine si prega di indicare sempre il 

 ► Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi di ricam-

consegne.
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Gratulálunk új készüléke megvásárlásához. Vásárlásával 
-

mutató a termék része. Fontos tudnivalókat tartalmaz a 

A készülék ágak, bokrok és egyéb zöld nyesedék vágá-
sára szolgál. A készülék minden más használata vagy 

-

készülék nem ipari használatra készült.

Figyelem! Éles kések okozta sérülésveszély. 
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Felszereltség
1

2 akkumulátor-LED
3

4 biztonsági kapcsoló
5 vágás gomb
6 anya
7 vágókés
8 be-, kikapcsoló 
9 villáskulcs
0

q 

A csomag tartalma
1 4 V Akkus kerti olló

1 villáskulcs

1 használati útmutató

Névleges feszültség  4 V  (egyenáram)
Névleges üresjárati  
fordulatszám Max. 21000 min-1

Kapacitás 4000 mAh
 LÍTIUM-ION

Cellaszám 1

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB8.indb   263 22.01.2025   09:35:05



264 │ HU

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvány szerint került 
meghatározásra. Az elektromos kéziszerszám A-súlyozott 

 
értéke:
Hangnyomásszint LpA = 69,5 dB 
Bizonytalansági érték KpA = 3 dB

WA = 77,5 dB 
Bizonytalansági K érték KWA = 3 dB

Rezgésösszérték ah, SG < 2,5 m/s2

bizonytalansági érték K = 1,5 m/s2

 ► A megadott rezgésösszértékek és a megadott zajki-
bocsátási értékek szabványos mérési eljárással lettek 
meghatározva és felhasználhatók az elektromos ké-

 ► A megadott rezgésösszértékek és a megadott zajki-

felhasználhatók. 

 
 ► A rezgés- és zajkibocsátás az elektromos kéziszerszám 

-
térhet annak függvényében, hogy miként és hogyan 
használja az elektromos kéziszerszámot, és különösen, 
hogy milyen fajta munkadarabon dolgozik.
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 ►

védelmére a tényleges használati körülmények között 

-
ni, például amikor az elektromos kéziszerszám ki van 
kapcsolva, és amikor bár be van kapcsolva, de terhe-

 
 ►

-

súlyos sérüléseket okozhat.

-
szám”  
kifejezés hálózatról (hálózati vezetéken át) üzemeltetett 
elektromos kéziszerszámokra és akkumulátoros (hálózati 
vezeték nélküli) elektromos kéziszerszámokra vonatkozik.

a)  

balesetet okozhat.
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b) -
szélyes környezetben, ahol gyúlékony folyadékok, 

 Az elektromos kéziszer-
számok szikráznak, a szikra pedig meggyújthatja a port 

c) 

-
mos kéziszerszám felett.

a)  
-

-

csökkenti az áramütés veszélyét.
b)  Ügyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen földelt fe-

 Az áramütés kockáza-
ta nagyobb, ha a teste földelve van.

c)  

kerül az elektromos kéziszerszámba.
d) 

-
-
-

 A sérült 
vagy összecsavarodott csatlakozóvezeték növeli az  
áramütés kockázatát.
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e)  Ha a szabadban dolgozik az elektromos kéziszer-

 A kültéri 
 

kábellel csökkentheti az áramütés veszélyét.
f) 

-
lata csökkenti az áramütés veszélyének kockázatát.

a)  
-
-

Az elektromos kéziszer-

is komoly sérüléseket okozhat.
b)   

Az elektromos kéziszerszám jellegé-
-

eszköz, például pormaszk, csúszásmentes biztonsági 

személyi sérülések veszélyét.
c) 

-

kézbe veszi vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az 
elektromos kéziszerszám hordozása közben az ujja a 
kapcsolón van vagy az elektromos kéziszerszám már 
bekapcsolt állapotban van, amikor az áramellátásra 
csatlakoztatja.
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d) 

vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszám 
forgó részében maradt szerszám vagy kulcs balesetet 
okozhat.

e) 
-

 Ily módon váratlan helyzetekben 
is jobban úrrá tud lenni az elektromos kéziszerszámon.

f) 

A laza ruházat, az ékszer vagy a hosszú haj 
beleakadhat a mozgó részekbe.

g)  
-
-

kalmazása csökkentheti a por általi veszélyeztetést.
h)  

másodperc töredéke alatt súlyos sérüléseket okozhat.

 kezelése
a)  

-

jobban és biztonságosabban tud dolgozni a megadott 
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b) 
Ha az elektromos ké-

ziszerszámot már nem lehet be- és kikapcsolni, akkor a 

c) -

-
-

mot elteszi.
megakadályozható az elektromos kéziszerszám véletlen 
bekapcsolása.

d) 
-

 Az elekt-
romos kéziszerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan 
személyek használják azokat.

e) 

-
szorulva, részei nincsenek eltörve vagy olyannyira 

-
-

ket. Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos 
kéziszerszámok okoznak.

f) -
kat.  A gondosan karbantartott éles vágóeszközök 
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g) -
-

Az elektromos kéziszerszám 

teremthet.
h) -

 A csúszós 

elektromos kéziszerszám biztonságos használatát és 

a) 
töltse.

másfajta akkumulátorral használják.
b) -

 Más akkumulátorok használata sérü-

c)  -

-
 Az akkumu-

tüzet okozhat.
d) 

-
be kerül, forduljon orvoshoz. A kiszivárgó akkumulá-
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e)  
-

ható módon viselkedhetnek és tüzet, robbanást vagy 
sérülést okozhatnak.

f)  
-

mérséklet robbanást okozhat.
g)  

-

  
-

-

 
-

Robbanásveszély áll fenn.

6.  Szerviz
a)  -

-
tassa. 

b)  -
rokon.  
Az akkumulátorok karbantartását csak a gyártó vagy 
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 ■ -
kel.

 ■
-

-

-
mütését okozhatja.

 ■ Tartsa távol m -

vágókések mozgása közben. Beszorult nyesedék eltá-
a kioldó kapcsoló ki 

legyen kapcsolva. -

 ■
és ügyeljen arra, hogy ne nyomja meg a kapcsolót. A 

-
ködtetés és ezáltal a kés okozta sérülések veszélyét.

 ■

használata csökkenti a kés okozta sérülésveszélyt.
 ■

-

sérüléseket okozhat.
 ■ Tartson távol minden hálózati vezetéket a vágási terü-

bokrokban, amelyeket véletlenül elvághat a kés.
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 ■
vihar veszélye esetén. Ez csökkenti a villám becsapódá-
sának veszélyét.

 ■ Nézze át az ágakat és bokrokat, hogy nincs-e köztük 

 ■
markolat van.

 ■

más nem stabil felületen áll.
 ■

szerkezete(i) – ha van(nak) – reteszelt állásban van, ill. 
vannak.

 ■ Figyelem! A vágóeszköz a motor lekapcsolása után 

 ■ Figyelmeztetés! Ne engedjen közel nem érintett embe-
reket! Ügyeljen a gyerekekre és a háziállatokra is. 

 ■
-

olyan személyek használják a gépet, akik nem ismerik 

 ■ Viseljen stabil lábbelit és hosszú nadrágot a használat 
során. 
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 ■ -
-

 

vagy tartozék használata balesetveszélyt jelenthet az 
Ön számára.

 
 ►

szakemberrel vagy az ügyfélszolgálattal cseréltesse ki.
 ►

 ►
legyen megtörve.

 ►
használja.

 ►
csatlakozójára csatlakoztatva.

 ►
helyiségekben töltse.

 ► Egy új vagy régen nem használt akkumulátort fel kell 

a teljes kapacitását kb. 3–5 töltési ciklus után éri el.
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 ♦ Csatlakoztassa az  q
3.

 ♦ q

csatlakozódugóját egy USB hálózati egységhez  

 ♦ Csatlakoztassa az USB hálózati egységet egy áramfor-
ráshoz.

Az akkumulátor akkor van feltöltve, ha az akkumulá-
tor-LED 2  

Töltés befejezése
 ♦ Válassza le az USB hálózati egységet az áramforrásról.
 ♦ Válassza le az  q -

táról 3.

 
 ► Soha ne töltsön fel akkumulátort még egyszer közve-
tlenül a töltés után. Fennáll a veszélye, hogy az akku-

szerint jelenik meg bekapcsolt készülék esetén az akku-
mulátor-LED-en 2: 

 
 

PIROS = gyenge töltés – akkumulátor töltése szükséges
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 ♦ Nyomja meg a be-, kikapcsolót  8 -
1

 ♦ Nyomja meg ismét a be-, kikapcsolót  8 -
1 kialszik.

 ♦ Helyezze a vágandó anyagot a vágókés 7 alá.
 ♦ Tartsa lenyomva a biztonsági kapcsolót 4 és nyomja 

meg a vágás gombot 5. A vágókés 7 leereszkedik. Ha 
elengedi a vágás gombot 5, a vágókés 7 visszamegy 
a kiindulási helyzetbe. 

 ■ Tegye a készülékre a  0, ha el akarja rakni 

 ■

 ■ Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor 

 ■
-

gét. Az optimális töltöttségi állapot 50% és 80% között 
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 ■ -

-

hosszan tartó biztonsága.
 ■ Soha ne tárolja a készüléket lemerült állapotban. Tar-

tós kár keletkezhet az akkumulátorban, ha hosszabb 
ideig lemerült állapotban tárolja a készüléket.

 ■
kapcsolja ki a készüléket. 

 ♦ 9 az 
anyát 6, hogy az lecsavarható legyen. 

 ♦ Vegye ki a vágókést 7. 
 ♦

 ►
tartozékok) ügyfélszolgálati forródrótunkon keresztül 
rendelheti meg.
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-

-

Az áthúzott kerekes szeméttároló itt látható 
szimbóluma azt jelzi, hogy ez a készülék a 

2012/19/EU irányelv hatálya alá tartozik. Ez az irányelv 
azt mondja ki, hogy a készüléket életciklusa végén nem 

-
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Ha hulladékká vált készüléke személyes adatokat tartal-
-

szüléket visszaadja.

-
 tájékozódjon települése vagy városa 

önkormányzatánál.

-

A hibás vagy elhasználódott akkumulátorokat a 
-

ni. Az akkumulátorokat/elemeket veszélyes hulladékként 

-
-

tartalmazhatnak. 
Ezért ne dobja az elemeket/akkumulátorokat a háztartási 

-
ket/akkumulátorokat csak lemerült állapotban adja le.

Amennyiben a hulladékká vált készülék tönkretétele nélkül 
-

-

tartalmaz.

A készülék beépített akkumulátorát ártalmatlanítás 
céljából nem lehet kivenni.
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A csomagolás környezetbarát anyagokból ké-

-

válassza külön azokat. A csomagolóanyagok 

 

 

 

A Kompernass  Handels  GmbH 

Tisztelt Vásárlónk!

vállalunk. Ha a csomag tartalmazza, akkor az X12V és 
X20V Team termékcsalád akkumulátor-telepeire is válla-
lunk 3 év garanciát a vásárlás napjától kezdve. A termék 
meghibásodása esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok 
illetik meg az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk nem 

jogokat.
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-

szükséges.

anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a terméket saját 

és a vásárlást igazoló bizonylat (pénztári blokk) három 
-

-
gi igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállással. Ez 

-
legesen már a vásárláskor is fennálló sérüléseket és hiá-
nyosságokat a kicsomagolás után azonnal jelezni kell. A 

A garancia köre

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. A 
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, 
amelyek normál kopásnak vannak kitéve, ezért kopóalkat-

-
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kerülni kell minden olyan felhasználási és kezelési módot, 
amit a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek 

A termék csak magánhasználatra és nem ipari használatra 

beavatkozások esetén, amelyeket általunk nem engedé-
lyezett szervizben végeztek el.

 ■ az akkumulátor-kapacitás normális elhasználódása 
esetén

 ■ a termék ipari használata esetén
 ■ ha az ügyfél megrongálja vagy megváltoztatja a termé-

ket
 ■ -

sokat, kezelési hiba esetén
 ■ természeti események által okozott sérülések esetén

Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a követ-

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készen-
létben a vásárlást igazoló pénztári blokkot és a cikkszá-

 ■ -
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 ■
kapcsolatot az alábbi szervizrészleggel telefonon vagy 

com oldalon a Szerviz kategóriában talál.
 ■ -

básnak talált terméket és a vásárlást igazoló bizonylatot 

mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és sok más kéziköny veket is talál és 

a QR-kóddal közvetlenül a parkside-diy.com 
oldalra jut. Válassza ki az országát, és keresse 

Ha megadja az (IAN)  cikkszá-

Szerviz
HU  

Tel.: 06800 21647 

IAN 

-
ször forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Németország
www.kompernass.com
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Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentáció-

BOCHUM, Németország, ezennel igazoljuk, hogy ez a 
-

mentumoknak és EK-irányelveknek:

  (2006/42/EC)

(2014/30/EU)

  (2011/65/EU)*
-

zat fenti tárgya megfelel az Európa Parlament és Tanács 2011. június 8-i, 
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben 
való alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU irányelvnek.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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4 V Akkus kerti olló PGSA 14 A1

Bochum, 2024.11.29.

 
Semi Uguzlu

-
toztatások jogát.
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A termékhez bármikor kényelmesen rendelhet pótalkatré-
szeket a www.kompernass.com

Szkennelje be a QR-kódot az 
okostelefonjával/táblagépével.  
Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
weboldalunkra kerül, ahol megte-
kintheti és megrendelheti a rendel-
kezésre álló pótalkatrészeket. 

 ► Ha probléma merül fel az online rendeléssel, forduljon 
az ügyfélszolgálatunkhoz telefonon vagy e-mailben. 

 ► A rendeléshez mindig adja meg a cikkszámot 

 ► Ne feledje, hogy nem minden országban lehetséges az 
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